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LADER 20 V
POWPB90700

1 TOEPASSING

Deze lader is bedoeld voor 20V-batterijpacks.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Batterijhouder

2. Groen lampje

3. Rood lampje

4. Batterijpack met indicator batterijcapaciteit (NIET meegeleverd)
5. Ontgrendelknop batterijpack

6. Knop voor indicator batterijcapaciteit

3

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x lader
1 x handleiding

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk Conform de essentiéle
letsel of materiéle ‘ € eisen van de Europese

schade. richtlijn(en).

Klasse Il - De machine is
Voor gebruik de dubbel geisoleerd een
handleiding lezen. aardedraad is daarom niet

nodig. (enkel voor lader)

Gebruik de lader en de batterij enkel in afgesloten ruimtes.

0| ® B
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POWER POWPB90700 NL
5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

51 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

= Zorg ervoor dat het snoer zo gelegd wordt dat men er niet op trapt of erover kan
struikelen. Zorg ervoor dat het niet in contact komt met scherpe randen of bewegende
onderdelen noch dat het op gelijk welke andere manier onderhevig kan zijn aan
beschadiging of andere belastingen. Dit zal het struikelgevaar verkleinen, wat anders tot
verwondingen en schade aan het netsnoer zou kunnen leiden, wat op zijn beurt een
elektrische schok zou kunnen geven.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. EEn moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
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veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= OQOverbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

= Hou snoer en lader weg van warmte om schade aan de behuizing en interne onderdelen
te voorkomen.

= Laat geen benzine, olie, petroleumproducten, enz. in contact komen met de plastic
onderdelen. Deze kunnen chemicalién bevatten die het plastic zouden kunnen
beschadigen of verzwakken.

= Gebruik de lader niet wanneer hij een krachtige klap heeft gekregen, gevallen is of op
gelijk welke andere wijze schade heeft opgelopen. Breng hem naar een erkend
servicecenter voor een elektrische controle om te bepalen of de lader in een goed
werkende staat verkeert.

= Haal de stekker van de lader uit het stopcontact voordat u enig onderhoud of reiniging
uitvoert. Dit verkleint het gevaar voor een elektrische schok.
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5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

1 Batterijen
Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.
Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.
Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.
= Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.
= Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.
= Veroorzaak geen Kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.
= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:
- Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
—  Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v" Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

T T T We))

A Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

6.2 Laders

= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.

= Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

= Niet blootstellen aan water.

= Open de lader niet.

= De behuizing van de lader niet doorboren.

= De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
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7 OPLADEN EN INBRENGEN OF VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

7.1 Aanwijzingen op de lader

Sluit de lader aan op een stopcontact:

= Rood lampje brandt: lader op het net aangesloten.

= Rood lampje brandt en groen lampje knippert: de batterij laadt op.

= Rood en groen lampje branden: batterij is volledig geladen.

= Knipperend rood lampje: batterijpack is te heet. Laat het batterijpack ongeveer 30 minuten
afkoelen voordat u het opnieuw probeert op te laden.

= Rood en groen lampje knipperen om de beurt: batterijpack is defect en moet vervangen
worden.

= NOTA: wanneer u een defectindicatie krijgt, haal de batterij dan van de lader en breng ze
opnieuw aan. Wanneer de lampjes nog steeds een defect aangeven, probeer dan een
andere batterij op te laden. Wanneer de andere batterij normaal oplaadt, gooi de defecte
batterij dan weg. Wanneer een andere batterij ook de status “defect” vertoont, dan is het
mogelijk dat de lader defect is.

Opmerking: als de batterij niet goed in de lader past, koppel ze dan los en
controleer op de specificatiefiche of dit het juiste model batterijpack is voor
deze lader. Laad geen ander batterijpack of een batterijpack dat niet stevig
in de lader past.

1. Controleer de lader en het batterijpack regelmatig tijdens het opladen.

2. Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

3. Laat het batterijpack volledig afkoelen véér u het gebruikt.

4. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

OPMERKING: als de batterij heet is na langdurig gebruik op het apparaat,
laat ze dan tot kamertemperatuur afkoelen vo6r u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Type POWPB90700

Nominale ingangsspanning lader 100-240 V~50/60 Hz

Nominale uitgangsspanning lader 21V,6A

Batterijtype 20V li-ion-batterijpack
9 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
%_‘ bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.
};‘ Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
Qg behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.
I Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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CHARGEUR 20 V
POWPB90700

1 UTILISATION

Ce chargeur est concu pour les blocs de batteries 20 V.

°® MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

Connexion de la batterie

Voyant vert

Voyant rouge

Bloc de batteries avec indicateur de capacité (NON inclus)
Bouton d’ouverture du bloc de batteries

Bouton pour l'indicateur de capacité de la batterie

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

rERREW OQORWNEDN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

é AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 chargeur
1 manuel

[ . En cas de pieces manquantes ou endommageées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Conformément aux

Risque de lésion corporelle principales exigences de
ou de dégats matériels. la/des directive(s)

Européenne(s).

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous n’avez

@ Lisez le manuel avant A -
utilisation pas besoin d’une prise avec
’ mise a terre (uniqguement pour

le chargeur).
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% Utilisez la batterie et le chargeur uniqguement dans des piéces fermées.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d' « outil électrique » utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1

5.2

Lieu de travail
Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.
N’utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.
Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

Sécurité électrique
La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.
La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
gue des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.
Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.
Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.
N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
Si vous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.
Vérifiez que le cordon d’alimentation est placé a un endroit ou 'on ne marchera pas
dessus, il ne fera trébucher personne, il n’entrera pas en contact avec des bords
tranchants ou des piéces mobiles, ou qu'’il ne sera soumis a aucun endommagement ni
aucune tension. Cela réduira le risque de chute accidentelle, qui pourrait entrainer des
blessures et endommager le cordon, et éventuellement un choc électrique.
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5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

54 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloguent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

= Tenez le cordon et le chargeur a distance de la chaleur pour empécher tout dommage au
boitier ou aux piéces internes.
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Ne laissez pas de I'essence, des huiles ou des produits dérivés du pétrole, etc. entrer en
contact avec des piéces en plastique. lls contiennent des produits chimiques susceptibles
d’endommager, d’abimer ou de détruire le plastique.

= Nutilisez pas le chargeur s’il a regu un choc violent, s’il est tombé ou a été endommagé
d’une autre maniére. Confiez-le & un réparateur agréé pour un contrdle électrique afin de
déterminer s’il est en bon état de marche.

= Débranchez le chargeur de la prise électrique avant toute opération d’entretien ou de
nettoyage afin de réduire le risque de choc électrique.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

6.1 Batteries

= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

= Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.

= Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.

= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polyméres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :

—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v' En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

6.2 Chargeurs
= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.
= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
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N’exposez pas le chargeur a 'eau.
= N'ouvrez pas le chargeur.
= Ne sondez pas le chargeur.
= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

7 CHARGE ET INSERTION OU RETRAIT DE LA BATTERIE

7.1 Indications du chargeur

Branchez le chargeur sur la prise de courant électrique.

= Voyant rouge fixe : le charger est branché

= Voyant rouge fixe et voyant vert clignotant : la batterie est en train de charger

= Voyant rouge fixe et voyant vert fixe : la batterie est complétement chargée

= Voyant rouge clignotant : le bloc-batterie est trop chaud. Laissez le bloc-batterie refroidir
pendant environ 30 minutes avant d’essayer de recharger.

= Voyant rouge et voyant vert clignotant en alternance : le bloc-batterie est défectueux et
doit étre remplacé.

= REMARQUE : si les voyants indiquent une défaillance, retirez la batterie du chargeur et
remettez-la dedans. Si les voyants indiquent toujours une défaillance, essayez de charger
une autre batterie. Si une autre batterie charge normalement, mettez au rebut la batterie
défectueuse. Si une autre batterie est également indiquée comme étant défaillante, le
chargeur est peut-étre défectueux.

Remarque : si la batterie ne s’insére pas correctement, débranchez-la et
vérifiez qu’il s’agit d’'un modéle adapté a ce type de chargeur,
conformément au tableau des spécifications. Ne chargez pas un autre bloc
de batteries ou toute batterie qui ne s’insére pas en toute sécurité dans le
chargeur.

Surveillez régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Aprés la charge, débranchez le chargeur de la prise et retirez la batterie.

Laissez la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Rangez le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

rONPE

REMARQUE : si la batterie est chaude apres une utilisation prolongée dans
I’outil, laissez-la refroidir & température ambiante avant de la recharger.
Cela permet de prolonger la durée de vie des batteries.

8 DONNEES TECHNIQUES

Type POWPB90700

Puissance d'entrée du chargeur 100-240 V~50/60 Hz
Puissance de sortie du chargeur 21V,6A

Type de batterie Bloc de batteries li-ion 20 V

9 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
= débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
W‘ respectueux de I'environnement.
‘@’ Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
' ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
B installations adéquates. Renseignez-vous & propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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CHARGER 20 V
POWPB90700

1 APPLICATION
This charger is designed for 20 V battery pack.

(] WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

Battery port

Green light

Red light

Battery pack with battery capacity indicator (NOT included)
Battery pack release button

Button for battery capacity indicator

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

rERrRQW OUORWNE

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x charger
1 x manual

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:
Denotes risk of personal In ac_cordance with essential
o requirements of the
injury or damage to the tool. s
European directive(s).

. Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
Read manual before use. wire is therefore not

necessary (only for charger).
% Use battery and charger only in closed rooms.
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

= Make sure the cord is located so that it will not be stepped on, tripped over, come in
contact with sharp edges or moving parts or otherwise subjected to damage or stress.
This will reduce the risk of accidental falls, which could cause injury and damage to the
cord, which could result in electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
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= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

= Keep cord and charger from heat to prevent damage to housing or internal parts.

= Do not let gasoline, oils, petroleum-based products, etc. come in contact with plastic parts.
They contain chemical that can damage, weaken or destroy plastic.

= Do not operate charger if it has received a sharp blow, been dropped, or otherwise
damaged in any way. Take it to an authorized serviceman for electrical check to determine
if the charger is in good working order.

= Unplug charger from outlet before attempting any maintenance or cleaning to reduce the
risk of electric shock.

5.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

6.1 Batteries

= Never attempt to open for any reason.

= Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.

= Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.

= Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.

= |tis better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of capacity.

= When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.

= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
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and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v" Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v"In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

6.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

7 CHARGING AND INSERTION OR REMOVAL OF BATTERY

7.1 Charger indications

Connect the charger to the power outlet socket:

= Steady red light: charger has been plugged in.

= Steady red light and flashing green light: battery is charging.

= Steady red light and steady green light: battery is completely charged.

= Flashing red light: battery pack is too hot. Let the battery pack cool down for approximately
30 minutes before attempting to recharge.

= Red light an green light flashing alternatively: battery pack is defective and needs to be
replaced.

= NOTE: if you are getting a “defective” indication, remove and reinstall the battery in the
charger. If the lights status still shows defective, try charging a different battery. If a
different battery charges normally, dispose of the defective battery. If a different battery
also indicates “defective” the charger may be defective.

Note: if the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected.

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

rPONPE
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NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
| | batteries.

8 TECHNICAL DETAILS

Type POWPB90700
Charger rating input 100-240 V~50/60 Hz
Charger rating output 21V,6A

Battery type 20 V li-ion battery pack

9 ENVIRONMENT
s — Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
W' with the household refuse, but in an environmentally safe way.
‘@‘ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
‘ household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I Local Authority or retailer for recycling advice.
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LADEGERAT 20 V
POWPB90700

1 EINSATZBEREICH
Dieses Ladegerat ist fur 20 V-Akkupacks konzipiert.

°® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

& eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

Akkuanschluss

Grine Leuchte

Rote Leuchte

Akkupack mit Akku-Ladezustandsanzeige (NICHT eingeschlossen)
Akkupack-Freigabeknopf

Knopf fiir Akku-Ladezustandsanzeige

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

s st DURWNEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Ladegerat
1 x Bedienungsanleitung

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héndler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Ubereinstimmung mit den

Verletzungsgefahr und jeweils maf3geblichen

Gefahr der Beschadigung Anforderungen der EU-

des Geréts. Richtlinie(n).

Anweisungen vor dem Klasse Il - Doppelisolierung

@ x - Es wird kein geerdeter

Gebraudch d;]els Gerats Stecker benétigt (gilt nur fur

genau durchlesen. Ladegerat).
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% Akku und Ladegerat nur in geschlossenen Raumen benutzen.

5

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut

auf.

Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder

mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1

5.2

Arbeitsplatz
Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.
Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.
Beim Arbeiten mit dem Gerat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit
Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats Ubereinstimmen.
Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.
Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.
Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
Wenn Sie mit dem Geréat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.
Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.
Vergewissern Sie sich, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauftreten oder
dariiberstolpern kann und dass das Kabel nicht iber scharfe Kanten oder bewegliche
Teile verlauft oder anderweitig beschadigt oder belastet wird. Dadurch wird die Gefahr von
Verletzungen und von Schaden am Netzkabel und damit eines elektrischen Schlags
verringert.
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5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehtr, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.
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Halten Sie das Netzkabel und das Ladegerat von Warmequellen fern, um Schaden am
Gehéuse oder an inneren Teilen zu vermeiden.

= Kunststoffteile dirfen nicht mit Benzin, Olen, Petroleumerzeugnissen usw. in Kontakt
kommen, da solche Produkte Chemikalien enthalten, die Kunststoff beschadigen,
aufweichen oder zerstoren kénnen.

= Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es auf den Boden gefallen ist, einem Schlag
ausgesetzt oder anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie das Ladegerat zwecks
elektrischer Prifung zu einem zugelassenen Kundendienst, um festzustellen, ob es
ordnungsgemalr funktioniert.

= Ziehen Sie vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten den Netzstecker, um die
Stromschlaggefahr zu verringern.

55 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

6.1 Akkus
= Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
= Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur ber 40 °C steigen kann.
= Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
= Bewahren Sie die Akkus an einem trockenen und kiihlen Platz (5-20 °C) auf. Akkus nie
entladen lagern.
= Bei Li-lon-Akkus ist es besser, sie regelmaRig zu entladen und aufzuladen (mindestens 4x
pro Jahr). Die ideale Ladekapazitat beim langfristigen Einlagern von Li-lon-Akkus betragt
40%.
= Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
= Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fiihren.
= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku Gber 100 °C erhitzt wird, kdnnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fuhren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus dirfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batteriefliissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
— Die Flussigkeit sorgfaltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
— Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v" Die betroffene Stelle sofort mit Wasser abspilen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden S&aure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v" Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. AnschlieRend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.
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6.2

7
7.1

Ladegerate
Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.
Schadhafte Kabel sofort ersetzen.
Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.
Das Ladegerat nicht 6ffnen.
Das Ladegerét nicht untersuchen.
Das Ladegerét ist nur fir die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

DEN AKKU LADEN UND EINSETZEN ODER HERAUSNEHMEN

Anzeigen am Ladegerat

Das Ladegerat an die Steckdose anschlie3en:

8

Rotes Dauerlicht: Ladegerat ist eingesteckt.

Rotes Dauerlicht und griines Blinklicht: Akku wird geladen.

Rotes Dauerlicht und griines Dauerlicht: Akku ist vollstandig geladen.

Rotes Blinklicht: Akkupack ist zu hei3 Lassen Sie den Akkupack etwa 30 Minuten
abkihlen, bevor Sie ihn erneut laden.

Abwechselnd rotes und griines Blinklicht: Akkupack ist defekt und muss gewechselt
werden.

HINWEIS: Wenn ein Defekt angezeigt wird, nehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat
und setzen Sie ihn wieder ein. Falls das Licht immer noch einen Defekt anzeigt,
versuchen Sie es mit einem anderen Akku. Wird dieser normal geladen, entsorgen Sie
den defekten Akku. Sollte bei einem anderen Akku ebenfalls ein Defekt angezeigt werden,
ist wahrscheinlich das Ladegerét defekt.

Hinweis: Wenn der Akku nicht richtig passt, ihn bitte ausschalten und
sicherstellen, dass der Akkupack das richtige Modell fur dieses Ladegerat
ist, so wie auf dem Spezifikationsblatt dargestellt. Keinen anderen
Akkupack oder irgendeinen Akkupack laden, der nicht sicher ins Ladegeréat
passt.

Das Ladegerat und den zu ladenden Akkupack haufig kontrollieren

Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

Den Akkupack vor dem Einsatz vollig abkiihlen lassen.

Das Ladegerat und den Akkupack innen aul3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

HINWEIS: Falls der Akku nach dem Dauerbetrieb im Werkzeug heil3 wird,
lassen Sie ihn vor dem Laden auf Raumtemperatur abkihlen. Dadurch wird
die Lebensdauer Ihrer Akkus verlangert.

TECHNISCHE DATEN

Typ POWPB90700
Nenneingangsleistung des Ladegerats 100-240 V~50/60 Hz
Nennausgangsleistung des Ladegerats 21V,6A

Akkutyp 20 V Li-lon Akkupack
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9 UMWELT

Werfen Sie lhr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie miussen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler tber
das Recycling.
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CARGADOR 20 V
POWPB90700

1 APLICACION

Este cargador esté disefiado para la bateria de 20 V.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

Receptaculo de la bateria

Luz verde

Luz roja

Bateria con indicador de capacidad (NO incluida)
Boton para soltar la bateria

Botén del indicador de capacidad de la bateria

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos.

rERrRQW OUORWNE

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 cargador
1 manual

[ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesion De conformidad con las
corporal o de dafios normas fundamentales de
materiales. las directivas europeas.
Herramienta de tipo Il —
Doble aislamiento — No
® Lea este manual antes de .
- requiere enchufe con
utilizar el aparato. 9 . .
conexion a tierra (sélo para
el cargador).
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Utilice la bateria y el cargador s6lo en locales cerrados.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

=  Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

= Asegurese gue el cable esté colocado de tal manera que no se le pise, entre en contacto
con bordes afilados, piezas en movimiento o que pudiere exponerlo a dafios o esfuerzos.
Esto reducira el riesgo de caidas accidentales que pueden causar lesiones y dafios al
cable con un posible choque eléctrico.

5.3 Seguridad para las personas

=  Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
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Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una méscara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira el riesgo de lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor estéa en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Sise proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.

=  No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.

=  Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

= Mantenga el cable y el cargador lejos de fuentes de calor para evitar dafios a la carcasa o
a las piezas interiores.

= No permita que la gasolina, el aceite, los productos a base de petréleo, etc., entren en
contacto con las piezas de plastico. Estas Ultimas contienen sustancias quimicas que
pueden deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

= No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, ha caido o estuviere dafiado de
alguna otra manera. Llévelo a un centro de servicio autorizado para una verificacion
eléctrica y determinar si funciona correctamente.

= Desenchufe el cargador de la toma antes de efectuar cualquier intervencion de
mantenimiento o limpieza, para reducir el riesgo de choque eléctrico.
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5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

6.1 Baterias

= Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere

= No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.

= Cargue la bateria solo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.

= Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C-20 °C). Nunca almacene las baterias
cuando estén descargadas.

= Para las baterias de ion litio es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al menos 4
veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal es del 40% de la
capacidad.

= Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccién “Proteccion
del medio ambiente”.

= No cause cortocircuitos. Si se establece una conexion entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metdlicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluira una corriente intensa con generacion de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.

= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.

= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:

—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v" Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido suave como el zumo
de limon o el vinagre.
v" En caso de contacto con los 0jos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

6.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.
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7 CARGA Y COLOCACION O EXTRACCION DE LA BATERIA

7.1 Indicaciones del cargador

Enchufe el cargador a la toma de corriente:

= Luz roja fija: se ha conectado el cargador.

= Luz roja fija y luz verde intermitente: se esta cargando la bateria.

= Luzroja fijay luz verde fija: la bateria est4 enteramente cargada.

= Luz roja intermitente: la bateria estd demasiado caliente. Deje enfriar la bateria durante
aproximadamente 30 minutos antes de cargarla nuevamente.

= Luzrojay luz verde intermitentes alternativamente: la bateria esté defectuosa y se le
debe cambiar.

= NOTA: si se observa una indicacion de “defecto”, retire y vuelva a instalar la bateria en el
cargador. Si el estado de las luces muestra todavia un defecto, intente cargar una bateria
diferente. Si la otra bateria se carga normalmente, deseche la bateria defectuosa. Si la
otra bateria indica también un defecto, es posible que el cargador esté defectuoso.

Nota: si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y compruebe que
sea la correcta para este cargador segun las especificaciones. No cargue
otra bateria ni cualquier otra que no encaje en el cargador de forma segura.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

Eal Sl o

NOTA: si la bateria se recalienta después del uso continuado de la
herramienta, espere a que se enfrie a temperatura ambiente antes de
cargarla. De esta forma prolongara su vida util.

8 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo POWPB90700
Clasificacion de entrada del cargador 100-240 V~50/60 Hz
Clasificacion de salida del cargador 21V,6A

Tipo de bateria Bateria de ion litio de 20 V

9 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

=
b
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CARICABATTERIE 20 V
POWPB90700

1 APPLICAZIONE

Questo caricabatterie & progettato per batterie da 20 V.

® AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)

Porta batteria

Luce verde

Luce rossa

Pacco batteria con indicatore della capacita della batteria (NON incluso)
Pulsante di rilascio del pacco batteria

Pulsante dell'indicatore capacita della batteria

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

rERREW OQORWNEDN

giocattoli! |1 bambini non devono giocare con i sacchetti di

f AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 caricabatterie
1 manuale

| Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
; rivenditore.

|
4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Conforme ai requisiti
personali o danni essenziali delle Direttive
all'utensile. Europee.

Macchina classe Il - Doppio
Leggere attentamente il isolamento - Non &
manuale prima dell'uso. necessaria la messa a terra

(solo per il caricabatterie).
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% Usare la batteria e il caricabatterie solo in ambienti chiusi.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

51 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

= Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo da non passarvi sopra, costituire causa di
inciampo, venire a contatto con bordi taglienti o parti in movimento o essere altrimenti
sottoposto a danni o sollecitazioni. Questo accorgimento ridurra il rischio di cadute
accidentali che potrebbero provocare lesioni personali o danni al cavo stesso, con
conseguente possibilita di scossa elettrica.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.
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L'utilizzo di occhiali protettivi e di altri dispositivi di protezione individuale quali maschera
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo
di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sullinterruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo pitl sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull'apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

= Mantenere il cavo e il caricabatterie al riparo dal calore per evitare danni all'involucro o ai
componenti interni.

= Evitare il contatto delle parti di plastica con benzina, oli, prodotti a base di petrolio, ecc.
Essi infatti contengono sostanze chimiche che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

= Non azionare il caricabatterie dopo un urto violento, una caduta o qualsivoglia altro tipo di
danno. Portare il caricabatterie da un tecnico dell’assistenza autorizzato per un controllo
elettrico volto a determinare le buone condizioni dell’apparecchio.

= Scollegare il caricabatterie dalla presa di alimentazione prima di qualsiasi tentativo di
manutenzione o pulizia al fine di ridurre il rischio di scossa elettrica.
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5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

6.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a una temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.

= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5-20 °C). Non riporre mai le batterie
scariche.

= Per una conservazione ottimale delle batterie agli ioni di litio, si consiglia di lasciarle
scaricare e ricaricarle regolarmente (almeno 4 volte I'anno). Il livello di carica ideale della
batteria agli ioni di litio in vista di un inutilizzo prolungato e del 40% della capacita.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.

= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.

= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:

—Tamponare con cura il liguido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
—In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
v' Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v"In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

A Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

6.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

= Non esporre all’acqua.

= Non aprire il caricabatterie.

= Non introdurre oggetti nel caricabatterie.

= |l caricabatterie & previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.

7 CARICAMENTO, INSERIMENTO O RIMOZIONE DELLA BATTERIA

7.1 Indicazioni del caricabatterie

Collegare il caricabatterie alla presa elettrica.

= Luce rossa fissa: il caricabatterie & collegato.

= Luce rossa fissa e luce verde intermittente: la batteria si sta ricaricando.
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Luce rossa fissa e luce verde fissa: la batteria & completamente carica.

Luce rossa intermittente: il pacco batteria & troppo caldo. Lasciare raffreddare il pacco
batteria per circa 30 minuti prima di tentare di ricaricarlo.

Luce rossa e luce verde alternate: il pacco batteria & difettoso e deve essere sostituito.
NOTA: in presenza dell'indicazione di pacco batteria difettoso, rimuovere e reinstallare la
batteria nel caricabatterie. Se lo stato delle luci continua a indicare la presenza di un
guasto, provare a ricaricare una batteria diversa. Se una batteria diversa si ricarica
normalmente, gettare via quella difettosa. Se anche una batteria diversa indica la
presenza di un guasto, & possibile che il caricabatterie sia difettoso.

Nota: se la batteria non si inserisce correttamente, scollegarla e verificare
che il pacco batteria sia il modello giusto per questo caricabatterie, cosi
come indicato nelle caratteristiche tecniche. Non caricare nessun altro
pacco batteria o un pacco batteria che non entra correttamente nel
caricabatterie.

1. Controllare frequentemente il caricabatterie e il pacco batteria mentre sono collegati
2. Scollegare il caricabatterie dall’alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine
delle operazioni.
3. Lasciar raffreddare completamente la batteria prima di utilizzarla.
4. Conservare il pacco batteria e il caricabatterie in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.
NOTA: se dopo aver usato in modo costante I'utensile si appura che la
batteria & calda, lasciare che si raffreddi e raggiunga la temperatura
ambiente prima di caricarla. Questa operazione puo allungare la durata
delle batterie.
8 DATI TECNICI
Tipo POWPB90700
Potenza caricabatterie in ingresso 100-240 V, 50/60 Hz.
Potenza caricabatterie in uscita 21V,6A
Tipo di batteria Batteria agli ioni di litio da 20 V
9 AMBIENTE

2 an—
Nt

’»34

Ove I'apparecchio, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituito, non
gettarlo tra i rifiuti domestici, ma smaltirlo in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dagli apparecchi elettrici non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

©

EE s natimento.
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CARREGADOR 20 V
POWPB90700

1 APLICACAO

Este carregador destina-se a ser utilizado com a bateria de 20 V.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

Porta da bateria

Luz verde

Luz vermelha

Acumulador com indicador da capacidade do acumulador (NAO incluido)
Bot&o para soltar o acumulador

Boté&o para o indicador da capacidade do acumulador

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagédo, na ficha
elétrica e em todos o0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

rERrRQW OUORWNE

AVISO! Os materiais de embalagem néo séo brinquedos! As criangas néao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x carregador
1 x manual

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu

| .
comerciante.

SIMBOLOS

4
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade os

Atencéo: risco de . .
v ) requerimentos essenciais
ferimentos ou eventuais U >
aplicaveis da(s) diretiva(s)
danos na ferramenta.

europeia(s).

Maquina classe Il —

Atencao: risco de Isolamento duplo — Nao
& ferimentos ou eventuais necessita de tomada com
danos na ferramenta. terra (apenas para
carregador).
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% Use bateria e carregador apenas em salas fechadas.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugcbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instrugBes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo ou alimentag&o por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizagao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifique-se sempre que a tenséo de alimentacéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligag&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha nao
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas
de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

= Certifigue-se que o cabo se encontra num local onde néo possa ser pisado, tropegar,
entrar em contacto com extremidades afiadas ou pegas moéveis ou, de outra forma, sujeito
a danos ou stress. Isto ira reduzir o risco de quedas acidentais, que podem provocar
ferimentos e danos no cabo, o que pode provocar choque elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragcdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

Copyright © 2020 VARO Péagina | 3 www.varo.com



POWER POWPB90700 PT

Use equipamento de protecao individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protecéo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢ado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacé@o da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigcao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha ateng&o a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

=  Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, j6éias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

=  Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgdo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criangas. N&do permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manuteng&o correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condicdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situa¢des de perigo.

= Proteja o cabo e o carregador do calor para prevenir danos na caixa ou nas pegas
internas.

= N&o permita que a gasolina, 6leos ou produtos a base de petroleo, etc. entrem em
contacto com pecas de plastico, pois contém quimicos que podem danificar, enfraquecer
ou destruir o pléstico.

= Na&o opere o carregador se tiver recebido uma pancada forte, tiver caido ou ficado
danificado de alguma forma. Leve a um reparador autorizado para uma verificagdo
elétrica para determinar se o carregador est4 em boas condi¢des de trabalho.
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= Retire a ficha do carregador da tomada antes de tentar quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza para reduzir o risco de choque elétrico.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

6.1 Baterias

= Nunca tente abrir por algum motivo.

= N&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.

= Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.

= Armazene as suas baterias num local fresco e seco (5 °C-20 °C). Nunca armazene
baterias descarregadas.

= E recomendavel descarregar e carregar novamente as baterias de ides de litio
regularmente (pelo menos, 4 vezes por ano). A carga ideal para o armazenamento a
longo prazo da sua bateria de i6es de litio € de 40% da capacidade.

= Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na secgao “Proteger o ambiente".

= N&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligagéo entre o terminal positivo
(+) e o negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metélicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ira gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.

= Nao aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedacao, os
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrélito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
exploséo e/ou queimaduras graves.

= Em condi¢Ges extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:

— Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
— Caso entre em contacto com os olhos, siga as instrugdes que se seguem:
v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limdo ou
vinagre.
v" Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Nao queime a bateria.

6.2 Carregadores

= Nunca tente carregar baterias néo recarregaveis.

=  Substitua imediatamente cabos com defeito.

= N&o exponha a agua.

= Na&o abra o carregador.

= NA&o teste o carregador.

= O carregador destina-se unicamente a uso no interior.
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7 CARREGAMENTO, INSERCAO OU REMOCAO DO ACUMULADOR

7.1

Indicacdes de carga

Ligue o carregador a tomada elétrica:

Luz vermelha fixa: carregador ligado.

Luz vermelha fixa e luz verde a piscar: bateria a carregar.

Luz vermelha fixa e luz verde fixa: bateria estd completamente carregada.

Luz vermelha a piscar: o conjunto da bateria estd muito quente. Permita que o conjunto
da bateria arrefeca por aproximadamente 30 minutos antes de tentar recarregar.

Luz vermelha e luz verde a carregar alternativamente: o conjunto da bateria tem defeito e
precisa de ser substituido.

NOTA: se estiver a receber uma indicacédo de “defeituoso”, remova e reinstale a bateria
no carregador. Se o estado da luz ainda apresentar defeito, tente carregar uma bateria
diferente. Se a bateria diferente carregar normalmente, descarte a bateria defeituosa. Se
a bateria diferente também indicar “defeituoso” o carregador pode ter defeito.

Aviso: caso o acumulador ndo encaixe corretamente, desconecte-o e
certifique-se que o acumulador é o modelo correto para este carregador, tal
como indicado natabela de especificagcdes. Nao carregue qualquer outro
acumulador ou qualquer outro acumulador que ndo encaixe de forma
segura no carregador.

Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto os mesmos estao

ligados.

Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do

acumulador.

Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

Guarde o carregador e o acumulador em espacos interiores, fora do alcance das
riangas.

AVISO: caso a bateria esteja quente depois do uso continuo da ferramenta,
permita que a mesma arrefeca para uma temperatura ambiente antes de a
carregar. Tal ird prolongar a vida das suas baterias.

8 DADOS TECNICOS

Tipo POWPB90700
Tenséo de entrada do carregador 100-240 V~50/60 Hz
Tenséao de saida do carregador 21V,6A

Tipo de acumulador Bateria 20 V li-iao

9 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagao prolongada,
n&o a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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LADER 20 V
POWPB90700

1 BRUKSOMRADE

Denne laderen er konstruert for batteripakker med 20 V.

@ ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
& generelle sikkerhetsinstrukser ngye fgr maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Batteriport 4. Batteripakke med

2. Grgntlys batterikapasitetsindikator (IKKE inkludert)
3. Radtlys 5. Batteripakkens utlgserknapp

6. Knapp for batterikapasitetsindikator

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter m& du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

3 PAKKENS INNHOLD

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

>

1 x lader
1 x h&ndbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

@

4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for | samsvar med vesentlige
personskader eller skader Krav i irekii g
p& verktayet. rav i EU-direktivet(ene).

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever
ikke jordet stagpsel (kun for
lader).

Les manualen far bruk.

Bruk batteri og lader kun i lukkede rom.

DEE
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktagyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pad omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

= Pass pa at ledningen er plassert pa en slik mate at ingen kan komme til & trakke pa den
eller snuble i den, at den ikke kan komme i kontakt med skarpe kanter eller bevegelige
gjenstander, eller pa annet vis bli utsatt for belastninger eller annet som kan pafare den
skade. Dette reduserer faren for eventuelle fall som kan forarsake personskade eller at
ledningen skades, noe som kan resultere i elektrisk stgt.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nér du
bruker apparatet kan fgre til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nér forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du bezerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.
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Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

= Unnga at ledningen og laderen kommer i kontakt med varme for & forhindre eventuell
skade pa deksel eller innvendige deler.

= Unnga at plastdelene kommer i kontakt med bensin, oljebaserte produkter o.l., da disse
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

= |kke bruk laderen hvis den er blitt utsatt for et hardt stet, har falt i gulvet eller pa annet hvis
er blitt skadet. Ta den med til en autorisert reparater som kan utfare en elektrisk kontroll
og avgjgre om laderen fungerer som den skal.

= For & unnga elektrisk stgt er det viktig & alltid koble laderen fra stremuttaket far du utfgrer
noen form for vedlikehold eller rengjgring.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

6.1 Batterier

= Forsgk aldri & &pne dem, uansett grunn.

= Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.

= Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.

= Oppbevar batteriene dine pa et kjglig, tart sted (5 °C - 20 °C). Ikke lagre batterier i utladet
tilstand.

= Li-ion batterier bgr utlades og lades jevnlig (minst 4 ganger pr. ar). Ved lagring over lang
tid ber ditt Li-ion batteri veere ladet til 40 % av kapasiteten.

= Lad batterier kun med laderen som faglger med verktgyet.

= Unnga & kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
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det vil stramme en intens stram som skaper varme og som kan fare til batterisprengning
eller brann.
= Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fgre til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fare til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.
= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager vaeske pa batterier, ma du
gjere som folger:
~Tark forsiktig av veesken med en klut. Unngd hudkontakt.
-Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:
v' Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v’ Hvis du far batterisyre i gynene, ma& gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

Brannfare! Unngd & kortslutte polene p& en |gst batteri. Batterier méa ikke
brennes.

6.2 Ladere

= Forsgk aldri & lade opp vanlige engangshbatterier.
= Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.

= Laderen ma ikke utsettes for vann.

= Laderen ma ikke &pnes.

= |kke stikk objekter i laderen.

= Laderen er kun beregnet pa innendgrs bruk.

7 LADING OG INNSETTING ELLER FIJERNING AV BATTERIET

7.1 Laderindikasjoner

Koble laderen til stikkontakten

= Tent radt lys: laderen er koblet til stramuttaket.

= Tent radt lys og blinkende grgnt lys: batteriet lader.

= Tent radt lys og tent grant lys: batteriet er helt oppladet.

= Blinkende rgdt lys: batteripakken er for varm. La batteripakken kjgle seg ned i omtrent 30
minutter far nytt ladeforsgk.

= Rgdt lys og grent lys blinker annenhver gang: batteripakken er gdelagt og ma skiftes ut.

= MERK: hvis du far en “feil”-indikasjon, ta batteriet ut av laderen og sett det inn igjen. Hvis
lysene fremdeles indikerer en feil, forsgk & lade et annet batteri. Hvis lysene fremdeles
indikerer en “feil” med det andre batteriet, kan det vaere laderen som er defekt.

Merk: hvis batteriet ikke passer ordentlig, kobler du det fra og bekrefter at
batteripakken er korrekt modell for denne laderen, som vist pa
spesifikasjonsoversikten. Lad ikke andre batteripakker eller en batteripakke
som ikke passer ordentlig i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

PO E
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MERK: Hvis batteriet er varmt etter kontinuerlig bruk i verktgyet, ma du la
det kjole seg ned til romtemperatur far lading. Dette vil forlenge batterienes
[ levetid.

8 TEKNISKE DATA

Type POWPB90700

Laderens nominelle tilfgrte energi 100-240 V~50/60 Hz

Laderens nominell effekt 21V,6A

Batteritype 20 V li-ion batteripakke
9 MILJD

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad ang&ende temming og resirkulering.
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OPLADER 20 V
POWPB90700

1 ANVENDELSE

Denne oplader er konstrueret til en 20 V-batteripakke.

°® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Batteriport

Gront lys

Radt lys

Batteripakke med batterikapacitetsindikator (IKKE inkluderet)
Udlgsningsknap til batteripakke

Knap til batterikapacitetsindikator

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgar. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

rERREW OQORWNEDN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x oplader
1 x handbog

. Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for | overensstemmelse med de
personskader eller skader obligatoriske krav i EU-
pa veerktgjet. direktiverne.

Klasse Il maskine — Dobbelt
L4 L tedni tar b isolering — Du behgver ingen
& &s vejledningen far brug. jordforbindelsestik (kun for
oplader).

Copyright © 2020 VARO Side | 2 www.varo.com



POWER POWPB90700 DA

% Brug kun batteriet og opladeren i lukkede rum.

5

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1

Arbejdsomréde
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stgv. El-veerktgjer producerer gnister, som kan
antaende stovet eller dampene.
Hold bgrn og andre personer veek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.
Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres p& nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.
Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske st@d, nar kroppen er jordet.
Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.
Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stgd.
Sarg for, at ledningen er placeret sdledes, at den ikke bliver tradt pa, snublet over,
kommer i kontakt med skarpe kanter eller beveegelige dele eller pa anden made udsaettes
for skader eller belastning. Dette reducerer risikoen for utilsigtede fald, der kan forarsage
personskade og beskadigelse af ledningen, hvilket kan resultere i elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lzegemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
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Fjern indstillingsveerktaijer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
updklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget p& en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skeerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

= Hold ledningen og opladeren veek fra varmekilder for at forhindre beskadigelse af huset
eller indvendige dele.

= Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter osv. komme i kontakt med plastdele. De
indeholder kemikalier, der kan beskadige, svaekke eller gdeleegge plasten.

= Brug ikke opladeren, hvis den har faet et kraftigt slag, er blevet tabt eller p4 anden made
beskadiget. Tag den til en autoriseret reparatar for elektrisk kontrol for at afggre, om
opladeren er i god stand.

= Tag opladeren ud af stikkontakten, fgr du udfgrer vedligeholdelse eller renggring for at
reducere risikoen for elektrisk stad.

5.5 Service
= Veerktgjet m& kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

6.1 Batterier

= MA aldrig dbnes — uanset grund.

= Ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
= Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
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Opbevar batterierne pa et keligt, tart sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterierne i
afladet tilstand.

=  Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplae dem regelmaessigt (mindst 4 gange
om aret). Den ideelle opladning ved langtidsopbevaring af dit Li-ion batteri er 40 % af
kapaciteten.

= Ved bortskaffelse af batterier, skal du fglge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget”.

= Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strem vil forarsage varmeudvikling, der kan fere til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.

= M4 ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i leekage og
/eller intern kortslutning vil fare til varmegenerering, der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfgre eksplosion og / eller
intens breend.

= Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemaerker vaeske pa
batteriet, skal du gare fglgende:

~Ter forsigtigt vaesken af med en klud. Undgéa hudkontakt.
—I tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft eller
eddike.
v' ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sgg leege.

Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet
mé ikke braendes.

6.2 Opladere

= Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

= Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
= Ma ikke udseettes for vand.

= Opladeren ma ikke dbnes.

= Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.
= Opladeren er kun beregnet til indendgrs brug.

7 OPLADNING OG ISATNING ELLER FJERNELSE AF BATTERI

7.1 Visninger pa laderen

Slut opladeren til stikkontakten:

= Konstant rgdt lys: opladeren er tilsluttet.

= Konstant rgdt lys og blinkende gregnt lys: batteriet oplades.

= Konstant rgdt lys og konstant gr@nt lys: batteriet er fuldt opladet.

= Blinkende rgdt lys: batteripakken er for varm. Lad batteripakken kale ned i cirka 30
minutter, fgr du prgver at genoplade.

= Etradt og et gront lys blinker skiftevist: batteripakken er defekt og skal udskiftes.

=  BEMZRK: hvis du far en "defekt"-indikation, skal du fierne og geninstallere batteriet i
opladeren. Hvis lysets status stadig er defekt, kan du prgve at oplade et andet batteri.
Hvis et andet batteri oplades normalt, skal du bortskaffe det defekte batteri. Hvis et andet
batteri ogsa angiver "defekt", kan opladeren vaere defekt.
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Bemeerk: Hvis batteriet ikke passer ordentligt, skal du frakoble det og
verificere, at batteripakken er den korrekte model til denne oplader som vist
pa specifikationen. Oplad ikke andre batteripakker eller en batteripakke, der
ikke passer ordentligt i opladeren.

1. Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet.

2. Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nér opladningen er
afsluttet.

3. Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

4. Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgaengeligt for barn.

BEMZAERK: Hvis batteriet er varmt efter konstant brug i veerktgjet, skal det
kgle af til rumtemperatur inden opladning. Dette forleenger dine batteriers
holdbarhed.

8 TEKNISKE DATA

Type POWPB90700
Oplader indgangsydelse 100-240 V~50/60 Hz
Oplader udgangsydelse 21V,6A
Batteritype 20 V li-ion-batteripakke
9 MILJD
P Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa rddgivning om indsamling og
B | skaffelse.

ﬁi husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
©

Copyright © 2020 VARO Side | 6 www.varo.com



POWER POWPB90700 SV

1 ANVANDNINGSOMRADE ........cocooivieeeieeeeeeeeee e 2
2 BESKRIVNING (FIG. A) oottt 2
3 FORPACKNINGSINNEHALL ...oovvevieiveieceeeeeeeee e 2
4 SYMBOLER. ... ettt e ettt ettt ettt eeeeer e 2
5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG. . 3
5.1 ATDEESPIALSEN ..ot 3
5.2 Elektrisk SAKErNEt ......cocviiiiiii e 3
5.3 Personlig SAKEINEL........uuiiiiiee e 3
5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg .........ccooeiiiiiiiniii e, 4
5.5 1= QY [o] T O P PP PP PP PP PP PT PP PUPPPPPP 4
6 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE ..ot e 5
6.1 BaEEITEI ...t 5
6.2 [ Vo o £ = PP UR PRSP 5
7 LADDNING OCH MONTERING ELLER BORTTAGNING AV
BATTERI .. e 6
7.1 LaddningSindiKAtIONET .......c..eiiiiiiieiiie e 6
8 TEKNISKA DATA 6
MILIOHANSY N ..ottt 6

Copyright © 2020 VARO Sida |1 www.varo.com



POWER POWPB90700 SV

LADDARE 20 V
POWPB90700

1 ANVANDNINGSOMRADE

Den har laddaren ar utformad for batteripack pa 20 V.

°® VARNING! For din egen sakerhet, 1as denna bruksanvisning och de

& allménna sakerhetsanvisningarna noga innan du bdrjar anvéanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg 6verlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Batteriport

Gron lampa

R&6d lampa

Batteripack med indikator for batteriniva (medfoljer INTE)
Knapp for frigdring av batteripack

Knapp for batterinivaindikator

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om s&dant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

REEEW OORAWONEDN

VARNING: Férpackningsmaterial dr inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpdsar! Det finns risk for kvavning!

1 laddare
1 bruksanvisning

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

® _— Maskin klass Il — dubbel
& Studera bruksanvisningen isolering, jordad kontakt
fore anvandning. behovs ej (laddaren).
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% Batteripack och laddare endast fér inomhusbruk.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdl6sa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvénds utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

= Se till att sladden &r placerad sa att den inte trampas pa, snubblas 6ver, kommer i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar eller pd annat sétt utsatts for skador eller
pafrestningar. Detta minskar risken for oavsiktliga fall, vilket kan orsaka personskada och
skador pa sladden, vilket i sin tur kan leda till elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
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Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

Undvik att verktyget séatts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frin-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att sétta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for l1&ngt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och l&ngt har
kan fastna i rérliga delar.

Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna p& oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstémmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.
Hall sladden och laddaren borta fran varme for att férhindra skador pa héljet eller inre
delar.
Lat inte bensin, oljor, oljebaserade produkter eller liknande amnen komma i kontakt med
plastdelar. De innehaller kemikalier som kan skada, forsvaga eller férstéra plast.
Anvand inte laddaren om den har fatt ett kraftigt slag, tappats eller pa annat satt skadats.
Ta den till ett auktoriserat servicecenter for elektrisk kontroll for att avgéra om laddaren ar i
gott skick.
For att minska risken for elektriska stétar, koppla ur laddaren fran uttaget fére underhall
eller rengdring.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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6 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

1 Batterier
Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.
Forvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Forvara batterierna pa ett kallt och torrt stalle (5 -20 °C). Forvara aldrig batterier i urladdat
tillstand.
= Det ar bast for Li-lon-batterier nar de regelbundet laddas ur och &ter laddas upp (minst 4
ganger om aret). Den ideala laddningen for langvarig lagring av Li-lon-batterier ar 40 % av
kapaciteten.
= Na&r du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohéansyn".
= Setill att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallforemal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strdm som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihéljet spricker
och fattar eld.
= Se il att batterierna inte utsétts for varme. Om batterierna upphettas till dver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
= Under extrema forhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du marker vétska pa batteriet,
gor foljande:
—Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
—Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, folj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v/ Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skolj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lékare.

=

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

6.2 Laddare

= FoOrsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= Lat omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren &r uteslutande avsedd fér anvandning inomhus.
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7 LADDNING OCH MONTERING ELLER BORTTAGNING AV BATTERI

7.1

Laddningsindikationer

Anslut laddaren till natstrommen.

Eal Sl o

Fast rétt sken: laddaren ar ansluten.

Fast rott sken och blinkande gront sken: batteriet laddas.

Fast rétt sken och fast gront sken: batteriet ar fulladdat.

Blinkande rott sken: batteripacken ar for varm. Lat batteripacken svalna i cirka 30 minuter
innan du férsoker ladda upp den.

Omvaxlande rott och gront blinkande sken: batteripacken ar defekt och maste bytas ut.
OBS: om du far en "defekt" indikation, ta ur och sétt tillbaka batteriet i laddaren. Om
indikationen “defekt” upprepas, kan du prova att ladda ett annat batteri. Om detta laddas
normalt, kassera det defekta batteriet. Om ett annat batteri ocksa erhaller indikationen
«defekt”, kan laddaren vara defekt.

Obs! Om batteriet inte passar ska du koppla ur det och kontrollera att
batteripacken ar av korrekt modell for laddaren enligt
specifikationstabellen. Ladda inga andra batteripackar eller batteripackar
som inte passar i laddaren.

Hall koll pa laddaren och batteripacken nar de &r anslutna till varandra.

Koppla ur laddaren fran natstrommen och fran batteripacken nar laddningen ar fardig.
L&t batteripacken svalna helt innan du anvander det.

Forvara laddaren och batteripacken inomhus och oatkomligt fér barn.

OBS! Om batteriet ar varmt efter langre anvandning i verktyget ska du lata
det svalna till rumstemperatur fore laddning. Detta forlanger batteriernas
livslangd.

8 TEKNISKA DATA

Typ POWPB90700
Laddarens markeffekt in 100-240 V ~ 50/60 Hz
Laddarens markeffekt ut 21V,6A

Batterityp 20 V litiumjonbatteripack

9 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljoméassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Avfall som kommer frén elektriska maskinkomponenter fér inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillg&. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om &tervinning.
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LATURI 20 V
POWPB90700

1 KAYTTO

Tama laturi on suunniteltu 20V:n akuille.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdméa kayttéohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkétydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tama kayttdohje.

KUVAUS (KUVA A)

Akun portti

Vihrea valo

Punainen valo

Akku, jossa akun varauskyvyn ilmaisin (Ei kuulu toimitukseen)
Akun vapautuspainike

Painike akun kapasiteetin ilmaisimelle

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havité ne sitten
paikallisen jatelainsaddanndn mukaisesti.

rERREW OQORWNEDN

A VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaaral!

1 x laturi

1 x kasikirja

' . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjéaasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

VVoimassa olevien EU-

Henkil6- seka direktiivien
laitevahinkovaara. turvallisuusstandardien

mukainen.

Luokan Il kone —
® Lue ohjekirja ennen kaksoiseristetty —
kayttoa. maadoitettua pistorasiaa ei

tarvita (vain laturi).
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% Kéyta akkua ja laturia vain suljetuissa tiloissa.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten. Sana "sahkoétyokalu” tarkoittaa sédhkoéverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéaa polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ité tydkalun kaytén aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

= Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentévat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampd&pattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

=  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
séhkoiskun vaaraa.

= Ala kanna aléka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteistd, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.

= Ellei séhkotyokalun kayttda kosteissa tiloissa voida vélttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

= Varmista, etta johto on sijoitettu niin, ettei sen paalle astuta, siihen voi kompastua, se ole
kosketuksissa teravien reunojen tai liikkuvien osien kanssa tai ettei se altistu vaurioille tai
jannitykselle. Tama vahentaa kaatumisriskia, josta voi olla seurauksena tapaturma tai
johtovaurio ja jopa sahkaoisku.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja késittele sahkotyokalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

=  Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

=  Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen sdhkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.
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Irrota saétotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen péaalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kéayttaessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitAmaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Al4 kdyta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja késineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettéa ne on kiinnitetty
hyvin ja niit kéytetaén oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

= Pida johto ja laturi kaukana lammonléahteista estadksesi kotelon tai sisdosien
vaurioitumisen.

= Ala anna bensiinin, petrolipohjaisten tuotteiden jne. paasta kosketuksiin muoviosien
kanssa. Ne siséaltavat kemiallisia aineita, jotka voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin.

= Ala kayta laturia, jos sitd on kolhaistu, tiputettu tai vahingoitettu muulla tavoin. Vie se
sahkétarkastukseen valtuutetun teknikon luo tarkistaaksesi laturin kunnon.

= Kytke laturi irti pistorasiasta mahdollisten sahkgiskuriskien ehkéisemiseksi, ennen kuin
huollat tai puhdistat sen.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi endé kytked
péaalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on Korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen sailéon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttdon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilét.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettéd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravig, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttéohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildllg, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sitéa kaytettaessa.

6 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN

6.1 Akut

= Ala yritd koskaan mistaén syysté avata.

= Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylitta& 40 °C.

= Lataa vain 4 °C - 40 °C ympaéristolampotilassa.

= Sailyta akut viiledssa ja kuivassa tilassa (5-20 °C). Ala koskaan sailyta akkuja
lataamattomina.
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Li-ion-akkujen sahkovaraus on parasta purkaa sdanndllisesti ja ladata ne uudelleen
(vahintaan 4 kertaa vuodessa). Pitkédan varastoitaessa Li-ion-akun ihannelataus on 40 %.
Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ympariston suojeleminen” annettuja ohjeita.
Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanta tehdaan positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
valilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lammon kehittymista, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

Ei saa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai sisdinen
oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Ala
myoskaan havita akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajéhdys ja/tai vakava
palaminen.

Aarimmaisissé olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetts akun
paalla, toimi seuraavasti:

—Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta ihokosketusta.

ho- tai silmékosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v" Huuhtele valittdmasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v Silmékosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu laékéarinhoitoon.

fj} Tulipalon vaara! Valta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissa. Akkua ei saa

7.1

polttaa.

Laturi
Al yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.
Ala altista vedelle.
Ala avaa laturia.
Ala lavista laturia.
Laturi on tarkoitettu vain siséakayttoon.

LATAUS JA ASETUS TAI AKUN POISTO

Laturin merkkivalot

Yhdista laturi virtalahteeseen:

Vakaa punainen valo: laturi on kytketty pistorasiaan.

Vakaa punainen valo ja vilkkuva vihrea valo: akkua ladataan.

Vakaa punainen ja vihrea valo: akku on ladattu tayteen.

Vilkkuva punainen valo: akku on liian kuuma. Anna akun jaghtya noin 30 minuutin ajan
ennen kuin lataat sen uudelleen.

Punainen ja vihrea valo vilkkuvat vuorotellen: akku on viallinen ja se tulee vaihtaa.
HUOMAA: jos saat vikailmoituksen, irrota akku laturista ja asenna se uudelleen. Jos
vikailmoituksen merkkivalo palaa edelleen, kokeile toista akkua. Jos toinen akku latautuu
normaalisti, havita viallinen akku. Jos vikailmoituksen merkkivalo palaa toisenkin akun
kanssa, silloin laturi saattaa olla viallinen.

Huomaa: jos akku ei sovi paikoilleen kunnolla, irrota se ja vahvista, etta
akku on tarkoitettu talla laturimallille. Tama ilmoitetaan teknisten tietojen
kaaviossa. Ala lataa muita akkuja tai sellaisia akkuja, jotka eivét sovi
kunnolla laturiin.
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Tarkasta laturi ja akku sa@nndllisesti niiden ollessa liitettyind
Irrota laturi ja irrota se akusta kun olet valmis.

Anna akun jaéhtya kokonaan ennen kuin kaytét sita.

Sailyté laturi ja akku sisétiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

rPONPE

HUOMAA: Jos akku on kuuma jatkuvan kayton jalkeen tydkalussa, anna
sen jadhtyd huoneen lampotilaan ennen lataamista. Taméa pidentaa akkujesi
ikaa.

8 TEKNISET TIEDOT

Tyyppi POWPB90700
Laturin teho tulo 100-240 V~50/60 Hz
Laturin teho lahto 21V, 6A

Akun tyyppi 20 V litium-ioni akku

9 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ympéristda suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettéavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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OOPTIZTHZ 20 V

POWPB90700

1 E®APMOTH

AUTOG 0 POPTIOTAG Exel oxedIaoTEl yia utratapieg 20 V.

EYXEIPISI0 Kal TIG 0BNYieg ACTPAAEING TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAVNMA.
Av dwoeTe To NAEKTPIKO epyaAEio oag o dAAo XpAoTn, Ba TpéTrel va
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 8iIkA ocag aoc@dAgia, S1aBACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

N

NMEPIFPA®H (EIK. A)

Oupida pmratapiag

Mpdaoivo pwg

KOKKIVO @wg

Mmatapia pe deiktn XwpnTikéTNTag pTratapiag (AEN tepidapaverar)
KouuTri ammodéopeuong yrratapiag

KoupTri yia &€ikTn XwpnTIKOTNTAG PTTATApiag

AZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKEUAoiag.

A@aipéoTe Ta uTTOAOITT €VOETO CUOKEUATIag (av UTTAPXOUV).

EAéyETe av TO TTEPIEXOUEVO TNG CUCKEUATIAG €ival TTARPEG.

EAéyEte TOo pnydvnua, 1o KaAwdio Tpopodoaiag, To PIG Tou KaAwdiou kal OAa Ta
eCaptiuaTta yia meavr) ¢nuI& KaTd Tn JETAPOPA.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUCKEUOTIag 600 TO dUVATOV TIEPIOCOTEPO XPOVO PEXPI TO TEAOG TNG
TTePIGBOU £yyUNoNG. ATToppiwTe Ta HETG OTO TOTTIKG CAG CUCTNUA ATTOKOMIONG
ATTOPPIUUATWY.

EErQ OUORMONE

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaoiag dev givan raixvidial Ta raudid dev
TPETEl va Traifouv pe TIG TTAAOTIKEG oaKOUAEg! YTrdpxel Kivduvog aopuiiag!

1 X QOpTIOTAG
1 X gyxeipidio

, Av KdTTOI0 OTOIXEiO ALiTTEl N EiVal KATEOTPAPUEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mpounBeuThH COG.

4 XYMBOAA

>€ auTo TO £yxeIpidIo f/kal TTAvw OTO €PYaAEio xpnaoluotroiolvTal Ta £EAG oUuBoAa:
AnAwvel Kivduvo ZUPQwva pe TIG BACIKEG
TpaupaTiopou ) BAGBNG amaitioelg Twv EupwTraikwv
OTO ePYaAEio. Odnyiwv.

KAdon Il - To ynxavnua
AlaBdoTe 1O gyxeIpidio TTpIv O1a6€Tel OITTAA povwon. Agv
aro T xpnon. XPEIGZETAI ETTOPEVWG KOAWDIO

yeiwong (uévo yia eopTIoTH).
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% XPNOIUOTIOIEITE TNV PTTATAPIO KAI TOV QOPTIOTA HOVO PECA GE KAEIGTO XWPO.

5

FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H un Tpnon Twv TpogIdoTToINCEWY Kal
odnyiwv ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTTAngiag, TTupkayidg ri/kal coBapuwv
TPAUPATIOPWY. PUAGETE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 0dnyieg ao@AAelag yia peAAovTIkh Xprion. O
06pOG «NAEKTPIKO EPYAAEION» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TIPOEISOTTOINTEIG AVAPEPETAI OE
NAEKTPIKA epyalgia TTOu Asitoupyouv pe pedpa (ME KaAWSIO A e uTTaTapia (Xwpig KaAwdIo,
ETTAVOQOPTICOUEVQ).

5.1

5.2

Xwpog epyaaiag
AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaciog oag kabapd Kal va gival TTavta KoAd wTiopévog. H
AKATAOTACIa KAl 0 EANITTAG QWTIONOG OTOV XWPO EPYAciag dnuUIoupyouv GUVONKES yia
aruynuaTa.
Mnv epydadeoTe pe NAekTpIkd epyaleia ae TTepIBAAAov 6TTou UTTApXE! KivOuvog €kpnéng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa ] oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU PTTOPOoUV va ONPIOUPYAGOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TWV OTHWV.
Katd Tn didpKeia TNG XPAonG Tou NAEKTPIKOU epYaAEiou, POVTIOTE WOTE va unv
TIANOIGJouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOOTIOOTEN N TTPOCOXN 0ag UTTOPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEiOU.

HAekTpIkn) aopdAsia
EAéyxete T@vTa av n 10x0g Tpo@odoaiag avTioTolxel oTnv Tdon TTou avaypd@eTal aTnv
TIAQKETA XOPOKTNPIOTIKWV.
To @IG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV TTPETTEI va TAIPIAZel TNV avTioTolxn Tpida. Mnv Kavete
KAVEVOG €i00OUG TPOTTOTTOINGN GTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOCTIKG QIS OTA
YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou Sev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPIdeg peIvVoUV Tov Kivduvo Bavatngdépag nAekTpoTTAngiag.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG 0OG HE YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpép, kougiveg kal wuyeia. OTav To cWPa oag gival yelwuévo, augaveTal o Kivduvog
Bavatneépag nAekTpoTTAngiag.
Mnv ekBETETE Ta NAEKTPIKG EpyaAeia oTn Bpoxn i TV uypaacia. H dicioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov Kivouvo Bavatn@opag NAekTpoTTANgiag.
Mnv kakopeTaxelpieoTe To KAAWDIO. Mn XpNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWSIO Yia va
UETAQEPETE, va TPABNAEETE A va aTToouvOETETE TO epyaAeio atd Tnv Trpifa. ‘Exerte 1o
KOAWwdIo pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUOTA.
Ta xahaopéva 1 pmepdepéva KaAwdia augdvouv Tov kivduvo Bavatnedpag
nAekTpoTTANgiag.
‘OT1av XpnoIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE
KoAwdIo TTPoékTaang KAaTtdAANAo yia xpAon o€ eEwTepIKoUg Xwpous. H xprion kaAwdiou
TIPOEKTACNG KATAAANAOU YIa XPrion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
Bavatneépag nAekTpoTrAngiag.
Av gival amrapaitnTo va XpnOIYOTTOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTOU TTpoaTaTeleTal ATTd
ouoTnua TTapayévovtog peupatog (RCD). H xprion evog ouoTtripatog RCD peiwvel Tov
Kivduvo BavaTtnedpag nAekTpoTTANEiag.
BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO €ival TOTTOBETNPEVO £TOI WOTE VA PNV PTTOPET VA TO TIATACEI N
Va OKOVTAWEI KAVEIG 0€ auTo, va £pBel O€ ETTAPN PE QIXUNEA Akpa i KIvoUPEva Pépn f va
TeVTWOEI ) va utrooTel {NUIG 1) oTPES. AuTO Ba PEIOE! TOV KivOUVO TUXOV TITWOEWY Kal
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5.3

5.4

€maKOAouBou Tpaupatiopol Kai {nuidg oto KaAwdio, n oTToia Ba uTTopolae va TTPOKAAEDE!
nAekTpoTTANngia.

Arouikn aopdAsia
Na gioTe TTPOoEeKTIKOI. [POCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal XPNOIPOTIOIEITE KOIVI) AOYIKA OTNV
epyaaia gag Pe éva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKG £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} papudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, kard Tn diIdpKeIa xpAONG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel e coBapd
TPAUUOATIONO.
XpnoiyoTtrolgite eoTAIoNS agpdheiag. opdTe TTEVTA TTPOOTATEUTIKG YUaNId. H Xprion
€€OTTAIONOG aoPAAEIag, OTTWG HAOKa OKOVNG, avTIoAIoBNTIKA TTaTToUToIa, KPAVOg i
WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAleTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TpAuNATIoHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKIVNON TOU UnxaviuaTtog. BeBaiwveaTe 0TI 0 SIakOTITNG BpioKeTal
oTtn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA T METOQOPE TOU
HNXavAPATog £XETE TO BAXTUAG 0aG TTAvVW OTOV JIAKATITN i} CUVBETETE TO PNXAvVNUQ OTNV
Tipi¢a 6tav o d1akéTITNG eival aTn B€an ON (avoikTdg), auédveTe TG TIOAVOTNTEG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AciToupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEID KAl TO NXAVIKG
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAvw o€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi va 0dNYATEI € TPAUUATIONO.
Mnv mrpoekTeiveaTe. Matdrte oTaBepd kaTW Kal diaTnpEiTeE TTAVTA TNV Ic0ppoTTia aag. ‘ETal
Ba pTropeite va eAEyxeTe KAAUTEPO TO EPYAAEIO OE TTEPITITWON PN AVOUEVOUEVNG
KAT@oTAONG.
Popdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid pouxa ) koouruaTta. MpogéxeTe WOoTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAvTia oag va pnv TAnoidgouv aTto epyaAeio. Ta gapdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHUATA.
Av UTTGPXOUV CUOKEUEG £EaywynG oKAVNG yia aUvdecn GTO UNXAvNUa, @POVTIOTE va TIG
OUVOEDETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWY JEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVI.

Xpron kai povridd Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV
Mnv TTepIpéveTe ATTO TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEI. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATt@AANAO NAEKTPIKO £pyaAEio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyalieio Ba kdvel
KOAUTEPQ KAl OPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTTOIEITAI I TOV OKOTTO YIa TOV OTT0io
TTpoopigeTal.
Mn XpnNOIMOTTIOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIOKOTITNG ival EAATTwUATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pYOAEio pE XaAQOPEVO BIOKATITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTE.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTrApaTa ) aTToBNKEUOETE TO £PYAAEiO, OTTOCUVOEETE
TO QIG OTT6 TNV TIPICa. AUTA Ta TIPOANTITIKA PETPO HEILVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOou epyaAeiou.
DuAGooETE T NAEKTPIKG EPYOAEia, Tav eV T XPNOIUOTIOIEITE, € XWPOUG OTTOU OEV
TIANCIGZouV TTaIdIG KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON Tou pyaAgiou atré dtopa Trou Oev gival
eCoikelwpéva pe auTé ) dev Exouv dlaBdaoel TIG 0dnyieg XpNong. Ta NAEKTPIKG epyalgia
gival eTIKivouva OTav XpnoIPoTToIoUvTal atrd ATOHA TTOoU BEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
Ta nAexTpIKA epyalcia xpeidovtal ouvTpnon. EAEyxeTe PATTWG Ta KIvoUueva eEapTAUATA
€ival KAOKWG EUBUYPAUUICUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, PATIWG UTTAPXOUV EEAPTANATA OTIACHEV
1 ¢nUIEG, Kal OTIBNTTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio aOel nuid, Ba TTpéTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kal kabapd. Av Ta epyaleia KOTTAG ouvTnpouvTal
OwWOTA Kal £X0UV AIXPNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TNIBAVOTNTEG VA ITTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOGTEPOG.
XpnaoiyoTroleite Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta eopTAPATA TO KOTITIKG epyaAgia KATT. cUp@wva
ME aQuTEG TIG 0BNYieg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VI TOV OTTOIO gival OXedIAOUEVO
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auTo To €idog epyaleiou, AappBdvovTag eTTiong UTTOWN TIG GUVONKEG Epyaaciag Kal TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAvETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY epyaAEiwy yia GAAO OKOTTO 1 HE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIAOPEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

= KpatraTe To KOAwdIO Kal ToV QOPTIOTH JaKPIG aTTd TTNYEG BEPUOTNTAG TTIPOG ATTOPUYH
NG oTo TTEPIBANMA 1 TO ECWTEPIKA PEPN.

= ®povTioTe va unv épyovTal Ta TTAAOTIKA Yépn Tou KoAwdiou pe Bevdivn, TTeTpeAaIOeIdn KTA.
Ta XnNMIKG TToU TrEPIEXOUV UTTOPET va BAdWouy, va @Betipouv f va KaTaoTpEWOUV TO
TIAQGTIKO.

= Mnv A€ITOUPYEITE TOV QOPTIOTA €AV £XEI XTUTTNOEI, TTECEI KATW 1) £XEI UTTOOTEI OTTOIAOATTOTE
GAAN ¢nuid. AtreuBuvBeite og e§ouaiodoTnuévo oépPIg yia NAEKTPOAOYIKO EAEyXO
TIPOKEIYEVOU VA BIATTIOTWOEI €AV O YOPTIOTNG AEITOUPYEI CWOTA.

= BydAte Tov popTIOTA aTT6 TNV TIPIga TTPIV ETTIXEIPFOETE OTTOIABNTTOTE GUVTAPNON N
K0oBapIouod TTPOG ATTOPUYH NAEKTPOTTANSIOG.

5.5 ZépPis

= To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou 0ag TTPETTEI JOVO ATTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNGoIPoTroloUvTal povo yvhaia avTaAAakTIkd. ‘ETol e§acgaliCeTal 611 Ba
AeIToupyei cUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEING.

6 TMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ A MMATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

6.1 Mrmarapisg

= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VA TIG AVOIEETE yIa OTTOIOVONTTOTE AGYO.

= Mnv ammoBnkeloETE TO TTIPOIGV O€ PEPOG OTTOU N BepUoKpaaTia UTTOPE va UTTEPRET TOUG
40°C.

= ®oprileTe povo o€ Bepuokpacia TepIBaAAovTog, peTagy 4°C kai 40°C.

= QuldooeTe TIG uTTaTOpieg oag a€ dpoaepd kal ENpd pépog (5 °C-20 °C). Mnv
aTTOBNKEVUOETE TTOTE TIG UTTATOPIEG ATTOPOPTIOPEVEG.

= Eival kaAUTEPO yIa TIG pTTaTAPIES I6VTWY AIBioU va atrogopTifovTal Kal va Tig
eTTavag@opTi(ovTal TaKTIKA (TOUAdyIoTov 4 @opég To Xpdvo). H 1davikh épTion yia
MOKPOTTPGBECUN ATTOBAKEUON TNG UTTATAPIaG 0ag I6VTWV AiBiou gival ato 40% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG.

= Otav oTToppiTITETE PTTOTAPIEG, OKOAOUBEITE TIG 0ONYieg TTOU divovTal aTnV evOTNTA
“MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG”.

= Mnv TpokaAéoeTe BpaxukUKAwa. Av 0 BeTIKOG (+) Kal 0 apvnTIKOGS (-) akpodEKTNG EpBouv
o€ eTTaQA METAEU TOUG APEDN A HEOW TUXAIOG ETTOPAG PE HETAAAIKA QVTIKEIEVQ, N
uTTaTopia Ba BPaxUKUKAwOE kai Ba TTpokANBEei UTTEPBOAIKN £€vTaOn PEUUOTOG TTOU WE TN
o€Ipd Tou Ba dnuioupynoel BEpUOTNTA N OTTOIQ UTTOPET VA EXEI WG ATTOTEAECUA va OTTACEI
TO TTEPIBANMA ) va TTPOKANBET QwTId.

= Mn Beppavete pmratapieg. Av ol ptratapieg BeppavBolv Tavw atroé Toug 100°C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KOI HOVWTIKG SIaXwpIoTIKA Kal GAAa e€apTApaTa atrd TToAupEPr) UAIKG
uTTopEi va KataoTpa@ouyv, Je atrotéAeapa Tn diappor NAEKTPOAUTN f/kal EdwWTEPIKOU
BPaxUKUKAWNATOG KAl TN CUVEXEID TN dnuioupyia BepudTNTAG TTOU Ba TTPOKAAETE!
oxiolpo i ewTid. ETimA£ov, un pixveTe yTratapieg oTn QwTId, YIoTi JTTOPET va TTPOKANOEi
£€kpnén n/kai évrovn kaduaon.

= Y16 aKpaieg OUVBNKEG, NTTOPEi va TTPOKANBE Siappor| PTTaTapiag. € TEPITITWON TTouU
TTAPATNPACETE UYPO TTAVW OTNV UTTATAPIA, KAVTE Ta £EAG:

—ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO HE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAQPI PE TO BEPUA.
—Z€ TTEPITITWON ETTAPAG WE TO dEPUA ) TA PATIA, AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0dNYieg:
v’ ZemAUveTe apéowg Pe vepd. OudeTepOTTOINOTE PE éva ATTIO 08U, OTTWG XUUO
Aepoviou A £UdI.
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v’ Xg EPITITWON ETTAPAG UE T PATIA, EETTAUVETE pE ApBovo kaBapo vepd yia
TOUAdxIoTOV 10 AeTTTA. ZUPBOUAEUTEITE YIATPO.

Kivduvog Trupkayidg! ATro@UyeTE TO BPAXUKUKAWUO TWV ETTAPWV HIOG
ATTOOTTOOUEVNG HTTOaTAPiag. MnV KAWETE TNV pITaTAPIa.

6.2 PoprioTéS

= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VO QOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTAOTE AUECWS OTTOIOOATTOTE KAAWDIO XOAATEL.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA OTN BPOXA.

=  Mnv avoigete TOV QOPTIOTH.

=  Mnv TTaOTIATEUETE TOV POPTIOTH.

= O QopTIGTAG TTPOOPIZETaI IO XPATT HOVO O€ ECWTEPIKO XWPO.

7 ®OPTIZH KAI EIZArQrd H A®AIPEZH THZ MMATAPIAZ

7.1 Evécsi§eigc popriorn

2UvOEDTE TO POPTIATH OTNV TIPIfa PEUNATOG:

= X1aBepr KOKKIVN €VOEIEN: O QOPTIOTAG €ival aTnv TTpida.

= X1aBepn KOKKIVN €VOEIEN Kal TTPAaIvn TTou avaBoofAvel: n uTraTtapia eopTideTal.

= Z1aBepr) KOKKIVN €VOEIEN Kal OTaBepA TTPdaivn £vOEIEn: N @OPTION TNG PTTATAPIAG
OAOKANPWONKE.

= Koékkivn évdeign ou avaBoofrver: n ytratapia £xel (eotabei uTTepBoAIKG. AQATTE TN va
Kpuwaoel yia Tepitrou 30 AETITA TTPIV ETTIXEIPFOETE EAVA va Tn QOPTIOETE.

= Koékkivn kal Tpaaoivn £vOeign evaAAGE: n putratapia gival EAATTWHATIKA Kal XpeIddeTal
avTikataoTaon.

=  YHMEIQZZH: Eav BAETTeTE €VOEIEN EAQTTWHATIKAGY UTTATAPIAG, AQAIPETTE TN KAl
EavarotroBeTioTe TN OTOV QOPTIOTH. Edv Eavadeite Tnv idia £vdeIgn, doKINGOoTE va
@opTioeTe GAAN uTTaTapia. EGv autr QOpTIOTEI KAVOVIKA, QTTOPPIYTE TNV EAATTWHATIKA
utraTapia. Edv kai n véa ptratapia Tapouciadel Ty idia EvOeign, TOTE EVOEXETAI va EXEI

TPORANUA O POPTIOTAG.

Inueiwon: €dv n yrarapia dev TaIPIAEl CWOTA, ATTOCUVSECTE TNV Kal
eMIRERAIWOTE OTI TTPOKEITAI YIA TO CWOTO PHOVTEAO PTTATAPIOG TTOU
QVTIOTOIXEi OTO CUYKEKPIUEVO POPTIOTH, OTTWG PAIVETAI OTOV TriVOKA
mpodiaypagwyv. Mnv @opTiceTe GAAN pIrarapia | yIrarapia wou dev
TaIPIGdEl CWOTA OTO POPTIOTH).

1. Na emTnNPEITE TOKTIKA TO YOPTIOTH KAl TV YTTOTOPIC OTAV €ival o€ OUVOEDN

2. Otav oAokAnpwBei n @opTion, BYAATE TO OPTIOTA ATTO TNV TIPIfa KOI ATTOCUVOEDTE TOV
aTré TNV pTrarapia.

3. AQAOTE TNV PTTaTOPIa VO KPUWOEI EVTEAWG TTPOTOU T XPNOIUOTTOINOETE.

4.  OuA&ELTE TO QPOPTIOTH KAl TNV PTTATAPIA € EOWTEPIKO XWPO, JaKpId atrd Ta TTaidId.

THMEIQZXH: Edv n pmatapia {eoTaBei TTOAU PeTG 0T OUVEXA XPRON TOU

epyaAgiou, apOTE TNV VA KPUWOEI KAl Va PTACEI 0 Bepuokpacia dwpartiou

mwpIv TN @opTioeTe. 'ETo1, e§ac@alileTe peyaAuTepn didpkeia JwNAG OTIg
MTTaTapieg 0ag.
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8 TEXNIKA ZTOIXEIA

ToOmog POWPB90700

OvopaoTIKN TINA 10080V QOPTIOTH 100-240 V~50/60 Hz
OvouaoTIKN TIFA €600V QOPTIOTA 21V,6A

TUTTOG PTTOTOPIOG Mmatapia 16vTwv AiBiou 20 V

9 MEPIBAAAON

Av T0 punxavnua oag TIPETTEN VA avTIKOTAOTABEl HETA aTTO TTOpATETAPEVN XPRON,

h— uNV To TTETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPiPpaTa, GAAG XPNOIUOTIOINOTE évav ao@aAR yia
S 10 mepiBGAOV TPOTIO.
w Ta aTropPiuPaTa TTOU TTAPAYOVTaI OTTO TA NAEKTPIKG UNXAVANATA OEV UTTOPOUUE
—© va Ta eTeepyaaToUpe OTTWG TA OIKIOKG aTroppippaTa. MpovonoTe yia Tnv
AVOKUKAWGON €Ki OTTOU gival BIABECIUEG O1 KATAAANAEG EyKATAOTATEIG.
>upBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG POPEIG A TOV AVTITTIPOCWTTO YIa GUHPBOUAEG OXETIKG
ME TN GUAAOYN Kal TNV aTréppIywn.
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PUNJAC 20 V
POWPB90700

1 PRIMJENA
Ovaj punjac je namijenjen za 20 V baterijski paket.

°® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS(SL.A)

1. Prikljuéak za bateriju 5.  Gumb za oslobadanje baterijskog
2. Zeleno svjetlo paketa

3. Crveno svjetlo 6. Gumb indikatora kapaciteta baterije
4. Baterijski paket s indikatorom

kapaciteta baterije (NIJE uklju¢eno)

3 POPIS SADRZAJA PAKETA
= Uklonite sav ambalazni materijal.
=  Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
=  Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
=  Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.
=  Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.
UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!
1 x punjaé
1 x priruénik

0. Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom priruéniku iili na stroju koriste se simboli:

Oznacava opasnost od . L

- - L U skladu s bitnim zahtjevima
A tjgles'ne_ozljede l Europskih direktiva.

ostecenja alata.

Stroj Il razreda — Dvostruka
L 4 o e izolacija — Nije vam potreban
Pazljivo procitajte upute. Do L
utika¢ s uzemljenjem (samo
za punjagd).

% Bateriju i punjag koristite isklju€ivo u zatvorenim prostorijama.
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5

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA
ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1

Radno mjesto
Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.
Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrac¢e udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektricna sigurnost
Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.
Utikaci elektriCnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit e opasnost od
elektri¢nog udara.
Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
Ne izlazite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektri¢nog udara.
S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljucni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, o$trih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.
Ako je uporaba elektri¢nog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ée opasnost od
elektricnog udara.
Pazite da kabel bude smjesten tako da se ne bi po njemu hodalo, kako se nitko ne bi o
njega spotaknuo, kako kabel ne bi dolazio u dodir s ostrim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili kako ni na koji nacin ne bi bio izloZzen ostecenju ili udarcima. To ¢e umanijiti
rizik od slu¢ajnih padova koji mogu prouzroditi ozljede i o$tec¢enja kabela $to moze
rezultirati strujnim udarom.

Osobna sigurnost
Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
praSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno Kkoristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehotino pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
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sklopki za ukljucivanje ili prikljuivanje aparata na elektri¢nu uticnicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanije koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju€na postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladidtenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektri¢nog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektri€nog alata.
Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lak8e upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, priklju¢ke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom rauna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
Cuvaijte kabel i punjaé od topline kako se kuciste ili unutarnii dijelovi ne bi o$tetili.
Pazite kako benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte i sli¢no ne bi do$li u dodir s plasti¢nim
dijelovima. Oni sadrze kemijsku tvar koja moze oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.
Ne koristite punja¢ ako je primio oStar udarac, ako je pao ili je na bilo kako oSteéen.
Odnesite ga ovlastenom serviseru koji ¢e provjeriti je li punja¢ u ispravnom stanju.
Prije pokusaja odrzavanja ili ¢iS¢éenja iskopc&ajte punjac iz utiénice kako biste smanijili rizik
od strujnog udara.

Servis
Servis elektri¢nog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6

6.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

1 Baterije
Ni u kojem slu¢aju ne pokusSavajte otvoriti.
Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.
Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.
Baterije ¢uvajte na suhom i hladnom mjestu (5 °C - 20 °C). Nikad ne spremajte
ispraznjene baterije.
Najbolje je redovito prazniti i ponovno puniti litij-ionske baterije (najmanje 4 puta godisnje).
Idealno punjenje za dulje Cuvanije Litij-ionske baterije je 40 % kapaciteta.
Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita okoli$a”.
Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivnog (+) i negativnog (-)
priklju¢ka izravno ili zbog nehoti¢nog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuéi stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kucista ili pozara.
Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to moZe prouzroditi
istjecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj Sto ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlaZite baterije vatri jer moZe nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.
U ekstremnim uvjetima moze nastati istjecanje baterije. Kad primijetite tekucinu na bateriji,
ucinite sljedece:

—Pazljivo obriSite tekuéinu krpom. Izbjegavajte dodir s kozom.

—U slu€aju dodira s koZzom ili okom, slijedite upute u nastavku:

v' Odmah isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
v" U slucaju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢istom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijeEnikom.

& Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene

6

baterije. Ne palite bateriju.

2 Punjaci

Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

Odmah zamijenite oSteéene kabele.

Ne izlazite vodi.

Ne otvarajte punjac.

Ne sondirajte punjac.

Punja¢ je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.
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7 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

7.1 Indikatori punjaca

Punja¢ spojite na zidnu uti€nicu:

= Stalno crveno svjetlo: punjag je prikljucen.

= Stalno crveno i treperece zeleno svjetlo: baterija se puni.

= Stalno crveno i stalno zeleno svjetlo: baterija je potpuno napunjena.

= Crveno svjetlo treperi: baterija je prevru¢a. Ostavite neka se baterija hladi priblizno 30
minuta prije no Sto nastavite punjenje.

= Crveno i zeleno svjetlo naizmjeni€no trepere: baterija je neispravna i treba je zamijeniti.

= NAPOMENA: ako dobijete indikaciju ,neispravna®, izvadite i ponovno umetnite bateriju u
punjac. Ako svjetlo i dalje pokazuje neispravno stanje, pokuSajte napuniti drugu bateriju.
Ako se druga baterija normalno napuni, bacite neispravnu bateriju. Ako druga baterija
takoder pokazuje neispravno stanje, punjac je mozda neispravan.

Napomena: ako se baterija ne moze pravilno umetnuti, odspojite je i
provjerite da je paket baterije odgovaraju¢eg modela za ovaj punja¢ kao sto
je navedeno u tablici s karakteristikama. Nemojte puniti nijedan drugi
baterijski paket ili bilo koji baterijski paket koji se ne moze pravilno
umetnuti u punjac.

Cesto nadzirite punjac i baterijski paket dok su spojeni

Nakon zavrSetka punjenja, iskop€ajte punjac i izvadite baterijski paket.

Pustite da se baterijski paket u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punjac i baterijski paket pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

rODNPRE

NAPOMENA: Ako je baterija vru¢a nakon kontinuirane upotrebe alata,
pustite da se ohladi na sobnu temperaturu prije punjenja. To ée produljiti
zivotni vijek baterija.

8 TEHNICKI PODACI

Tip POWPB90700

Nazivni napon ulaza punjaca 100 - 240 V ~ 50/60 Hz
Nazivni napon izlaza punjaca 21V,6A

Tip baterije 20 V Li-ionski baterijski paket

9 OKOLIS
o= Ako Vas uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni
W' otpad nego ga odloZite na nacin koji je siguran za okolis.
% Otpad koji nastaje od dijelova elektri¢nih uredaja se ne smije odlagati u normalni
kuc¢ni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s

B |okalnim viastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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PUNJAC 20 V
POWPB90700

1 PRIMENA
Ovaj punjac je dizajniran za baterijski paket od 20 V. Nije odgovarajuci za profesionalnu
upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

® uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. A)

Otvor baterije

Zelena lampica

Crvena lampica

Baterijski paket sa indikatorom kapaciteta baterije (NE isporu€uje se uz uredaj)
Dugme za oslobadanje baterijskog paketa

Dugme za indikator kapaciteta baterije

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

rEERW OORWNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

>

1 x punjaé
1 x uputstvo za upotrebu

| Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

©

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od U skladu sa osnovnim
telesne povrede ili oSteé¢enja ( € zahtevima direktiva

alata. Evropske komisije.

Klasa Il — masina je
dvostruko izolovana; zbog
toga nije neophodan
provodnik uzemljenja (samo
za punjag).

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

® B>
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% Koristite bateriju i punja¢ samo u zatvorenim prostorijama.

5

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezi¢ni).

5.1

5.2

5.3

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mranim oblastima.
Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te¢nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrS§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektri¢nog udara.
Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.
Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.
Ako elektri€ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.
Osigurajte da kabl bude postavljen tako da se na njega ne zgazi, da se o njega ne
saplete, da ne dode u kontakt sa oStrim ivicama ili pokretnim delovima ili da na neki drugi
nacin ne bude izloZzen ostecenju ili naprezanju. Time ¢e se smanijiti rizik od slu¢ajnog pada
koji bi mogao da izazove povrede i oSte¢enje kabla koji bi mogao da rezultira strujnim
udarom.

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne nao¢are. Kori§¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
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Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre ukljucivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotiraju¢i deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaéi i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi vise nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecCenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moZe dovesti do opasnih situacija.

= Drzite kabl i punja¢ na udaljenosti od toplote kako bi se izbeglo Ste¢enje kucista ili
unutradnjih delova.

= Ne dozvolite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte, itd. dodu u kontakt sa plastiénim
delovima. Oni sadrze hemikalije koje mogu da oStete, oslabe ili uni$te plastiku.

= Nemojte da pustate u rad punjac ukoliko je pretrpeo jak udarac, ukoliko je ispusten ili
ukoliko je na bilo koji nagin o$te¢en. Odnesite ga kod ovla$éenog servisera na elektricnu
proveru da bi se ustanovilo da li je punja€ u ispravnom radnom stanju.

= |skljucite punjac iz strujne utiCnice pre nego Sto zapocnete bilo kakav rad na odrzavaniju ili
¢iScenju kako bi se smanjio rizik od strujnog udara.

55 Servisiranje
= Elektriéni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

6.1 Baterije
= Nikada ne poku$avaijte da iz bilo kog razoga otvorite baterije.
= Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude vec¢a od 40 °C.
= Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.
= Cuvajte svoje baterije na hladnom i suvom mestu (5 °C-20 °C). Nikada nemojte da duvate
baterije ukoliko su u ispraznjenom stanju.
= Za Li-ion baterije je bolje da se redovno isprazne i ponovo napune (najmanje 4 puta
godisnje). Idealna napunjenost Li-ion baterije za dugotrajno odlaganje je 40% kapaciteta.
= Kada odlazete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".
= Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivnog (+) i
negativnog (-) prikljucka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuci stvaranje toplote §to moze
dovesti do loma kucista ili pozara.
= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze do¢i do oStecenja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komponenti od polimera Sto za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva Sto dovodi do stvaranja toplote izazivajuci lom ili
pozar. Pored toga ne bacajte baterije u vatru, moze doci do eksplozije i intenzivnog
gorenja.
= U ekstremnim uslovima moze doc¢i do curenje baterija. Kada uocite te¢nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:
PazZljivo obriSite te€nost pomocu krpe. Izbegavajte kontakt sa koZzom.
U slu€aju kontakta sa kozom ili o€ima, postupite prema slede¢im uputstvima:
v' Odmah isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sirée.
v' U slucaju kontakta sa o¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

w N

Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima
izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

6.2 Punjaci

= Nikada ne poku$avajte da punite baterije koje nisu punjive.

= Odmah dajte da se zamene osteceni kablovi.

= Ne izlaZite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punja¢ je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

7 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

7.1 Indikacije punjaca

Uklju€ite punjac u strujnu uti€nicu:

= Ustaljeno crveno svetlo: utika¢ punjaca je uklju¢en u uti¢nicu.

= Ustaljeno crveno svetlo i trepcuce zeleno svetlo: baterija se puni.

= Ustaljeno crveno svetlo i ustaljeno zeleno svetlo: baterija je potpuno napunjena.

= Trepcuce crveno svetlo: baterijski paket je previse vrué. Sacekajte priblizno 30 minuta da
se baterijski paket ohladi pre nego Sto pokuSate ponovo da ga napunite.

= Crveno svetlo i zeleno svetlo naizmeni¢no trepcu: baterijski paket je neispravan i potrebno
ga je zameniti.

= NAPOMENA: ukoliko dobijate indikaciju o “neispravnosti”, izvadite bateriju iz punjac¢a i
ponovo je umetnite u punja¢. Ukoliko status svetla i dalje pokazuje neispravnost,
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poku$ajte da napunite drugu bateriju. Ukoliko se druga baterija normalno puni, bacite
neispravnu bateriju. Ukoliko druga baterija takode pokazuje “neispravnost” punjaé moze
biti neispravan.

Napomena: ukoliko baterija ne lezi pravilno u punjacu izvadite je i proverite
da li je model baterijskog paketa odgovarajuéi za ovaj punjaé kao sto je
prikazano u tabeli sa specifikacijama. Nemojte puniti ni jedan drugi
baterijski paket niti bilo koji baterijski paket koji ne lezi dobro u punjacu.

Cesto osmatrajte punjaé i baterijski paket dok su spojeni.

Iskljucite punjac iz struje i razdvojite ga od baterijskog paketa nakon zavrSetka.
Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre nego Sto ga upotrebite.
Cuvaijte punjaé i baterijski paket u zatvorenom prostoru, van domasaja dece.

Eal Sl

NAPOMENA: Ukoliko je baterija vruéa nakon neprekidne upotrebe u alatu,
sacekajte da se ohladi do sobne temperature pre punjenja. To ¢e produziti
vek trajanja vasih baterija.

8 TEHNICKI PODACI

Tip POWPB90700

Nominalni ulaz punjac¢a 100-240 V~50/60 Hz
Nominalni izlaz punjaca 21V,6A

Tip baterije Baterijski paket 20 V Li-ion

9 ZIVOTNA SREDINA
Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
—

Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u
kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

;27' ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nacin.
—©
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NABIJECKA 20 V
POWPB90700

1 OBLAST POUZITI

Tato nabijecka je uréena pro 20 V akumulator.

°® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.

Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. A)

Port pro akumuléator

Zelené kontrolka

Cervena kontrolka

Tlagitko s kontrolkami signalizace nabiti (NENI sou&asti dodavky)
Tlagitko k uvolnéni akumulatoru

Tlacitko kontrolek signalizace nabiti akumulatoru

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu.

rERREW OQORWNEDN

nevznikly b&€hem pfepravy Skody.
= Ulozte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x nabijecka
1 x navod k obsluze

[ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto ndvodu a na stroji jsou pouZivany nasledujici symboly:

e, V souladu se zakladnimi
Oznaduje riziko Urazu nebo Sadavky E kvch
oskozeni stroje pozadavky EVIOpskyC
P ’ smernic.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
L4 Pfed pouzitim si prectéte Neni tfeba uzemnéna
& navod. zastrcka (pouze pro
nabijecku).
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% Nabijecku s akumulatorem pouzivejte pouze v uzavienych prostorach.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni a
pokynd muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému drazu. Uschovejte si
v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky
stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické stroje produkuji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym strojem udrZujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastréky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni
elektrickym proudem je menSi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny k
vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouZiti zmenSuje riziko zasazZeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelnd, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chranic¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= Zkontrolujte, Ze kabel je umistén tak, ze na n&j neslapnete, nezakopnete o néj, nedostane
se do kontaktu s ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi a nebude jinak poskozen nebo
namahan. Tak omezite nebezpeci nahodnych padu, které by mohly zpUsobit zranéni
a poskozeni kabelu, coz maze zplsobit Uraz elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpec¢nost

=  P¥i praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyZz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze vést
k vaznému zranéni.
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Pouzivejte ochranné pomucky. VZdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduji,
pouzijte osobni ochranné bezpeénostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte, Zze
je vypinac¢ v poloze vypnuto. NoSeni stroji s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti s
vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany v
otacivé Casti elektrického stroje mize zplsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit stroj pod leps$i kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismui snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuize splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svdj Ukol Iépe a bezpecnéji pffi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky stroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecény a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych stroji odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou v
rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poskozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny a
zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v ivahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mlze vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

= UdrZujte kabel a nabije€ku mimo zdroje tepla, pfedejdete tak poskozeni krytu
nebo vnitnich dild.

= Zabrante kontaktu plastovych dild s benzinem, oleji, ropnymi produkty apod.
Tyto latky obsahuji chemikalie, které poskozuji, oslabuji nebo nici plasty.

= Neprovozuijte nabijeCku potom, co utrpéla ostry naraz, spadla nebo byla jinak poSkozena.
Vezméte ji do autorizovaného servisu, kde provedou elektrickou kontrolu,
jestli je nabijec¢ka v dobrém stavu.

= Abyste predesli urazu elektrickym proudem, odpojte nabijeCku ze zasuvky vzdy
pfed udrzbou nebo &isténim.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.
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6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATORY
A NABIJECKY

1 Akumulatory
Za zadnych okolnosti se je nepokousejte otevfit.
Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla pfekrocit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Akumulatory ukladejte na chladném suchém misté (5 °C-20 °C). Akumulatory nikdy
neskladujte vybité.
= Lithium-iontové akumulatory je lepsi pravidelné vybijet a nabijet (alespon ¢tyfikrat do
roka). Idealni nabiti k dlouhodobému uskladnéni lithium-iontového akumulatoru je 40 %
kapacity.
= Pokud akumulatory likvidujete, Fidte se instrukcemi v €asti ,Ochrana zivotniho prostredi*.
= Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostrednictvim kovovych pfedmétl, akumulator se zkratuje a intenzivni pratok
proudu vyvine teplo, které maze zpUsobit prasknuti pouzdra nebo pozar.
= Nevystavujte akumulatory vysokym teplotam. Pokud se akumulatory zahfeji na teplotu
nad 100 °C, mlze dojit k poSkozeni tésnéni, separatort a dalSich polymernich
komponent, coz muze vést k vytékani elektrolytu nebo vnitfnimu zkratu, a to vede
k uvolfiovani tepla a prasknuti nebo k pozaru. Nevhazujte akumulatory do ohné, mize
dojit k vybuchu nebo intenzivnimu hofeni.
=V extrémnich podminkach muze dojit k vytékani akumulatoru. Pokud si vS§imnete kapaliny
na akumulatoru, postupujte nasledujicim zptsobem:
—Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dejte pozor, aby nedoslo ke kontaktu s pokozZkou.
—Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do oéi, postupujte
nasledujicim zpdsobem:
v' Okamzité postizenou ¢ast oplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem,
napfiklad citronovou Stavou nebo octem.
v' Pokud se tekutina dostane do o¢i, vyplachuijte je velkym mnozstvim tekouci vody
alespon po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s Iékafem.

=

Riziko pozaru! Zabraiite zkratovani kontaktti na vyjmutém akumulatoru.
Akumulator nelikvidujte spéalenim.

6.2 Nabijecky

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou k nabijeni uréeny.
= Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

= Nevystavujte plisobeni vody.

= Nabijecku neotvirejte.

= Nabijec¢ku nepodrobuijte testliim.

= Nabijecka je uréena pouze k pouziti uvniti budov.
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7
7.1

NABIJENIi A VKLADANi NEBO VYJIMANi AKUMULATORU

Signalizace nabijecky

PFipojte nabijecku k napajeci zasuvce:

rODNPRE

Stalé cervené svétlo: nabijecka je pfipojena do sité.

Stalé Cervené svétlo a blikajici zelené: akumulator se nabiji.

Stalé cervené svétlo a stalé zelené: akumulator je nabity.

Blikajici ervené svétlo: akumulator je pfili§ horky. Pfed pokusem o nabiti nechte
akumulator cca 30 minut vychladnout.

Stfidavé blikani ¢ervené a zelené: akumulator je vadny a je nutné ho vyménit.
POZNAMKA: Pokud dojde k indikaci vadného akumulatoru, zkuste akumulator odpojit
a znovu pripojit k nabije€ce. Pokud pretrvava signalizace vadného akumulatoru, zkuste
nabit jiny akumulator. Pokud se jiny akumulator nabiji normalné, zlikvidujte vadny
akumulator. Pokud je i jiny akumulator indikovan jako vadny, mdze byt porouchana
nabijecka.

Poznamka: pokud neni akumulator spravné nasazen, odpojte ho a ovérte,
jestli je podle specifikaci typ akumulatoru kompatibilni s nabijeckou.
Nenabijejte zadny jiny akumulator, ani akumulator, ktery nelze bezpe¢né
vlozit do nabijecky.

Kdyz je akumulator pfipojen, €asto nabijeCku i akumulator kontrolujte.

Po dokon€eni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky, a potom odpojte akumulator.
Pfed pouzivanim nechte akumulator upiné vychladnout.

Nabije¢ku a akumulator uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Jestlize je akumulator po nepfetrzitém pouzivani stroje horky,
pred nabijenim ho nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Tak se
prodlouzi Zivotnost vasich akumulatora.

8 TECHNICKE UDAJE

Typ POWPB90700
Jmenovity vstup nabijecky 100-240 V~50/60 Hz
Jmenovity vystup nabijecky 21V/6A

Typ akumulatoru 20 V Li-ion akumulator

9 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

g Bude-li vase zafizeni po del$i dobé pouzivani tfeba vymeénit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
>

ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Pokud je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.
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NABIJACKA 20 V
POWPB90700

1 POUZIVANIE

Tato nabijacka je ur€enéa pre akumulatory 20 V.

°® VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastnu bezpe¢nost’. Vase

elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

2 POPIS (OBR. A)

1. Port batérie 5. Uvolnovacie tla¢idlo akumulatora
2. Zelené svetlo 6. Tlacidlo kontrolky stavu nabitia

3. Cervené svetlo akumulatora

4.  Akumulator s indikatorom nabitia

(NIE je sucastou balenia)

3 OBSAH BALENIA

= Odstrante vSetky materialy obalu.

= QOdstrarite zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju).

=  Skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

= Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poSkodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vSetko prisluSenstvo.

= Materidly obalu si odloZte podla mozZnosti na €o najdlhsi ¢as, az do skon&enia zarucnej
lehoty. Neskor obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

VAROVANIE: Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’
s plastovymi vrecami!

1 x nabijacka
1 x navod

‘ . Nebezpeéenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaju alebo su poskodené.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:
Oznacuje riziko zranenia, v s'l_JIade SO z_aklac'!nyml
- S ; poziadavkami eurdpskych

alebo poskodenie nastroja. .
smernic.
Stroj Il. triedy — dvojita

L 4 Pozorne si precitajte izolacia — Nepotrebujete

pokyny. uzemnenu zastréku (iba pre

nabijacku).

%‘ Batériu a nabijacku pouzivajte iba zatvorenych miestnostiach.
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a v3etky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie

s napéjanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpec¢nost’

= Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym
k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny
s uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouZivajte predlZovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Uistite sa, Ze je Snura umiestnena tak, aby ste na fiu nestupali, nezakopli o fiu, aby
neprisla do styku s ostrymi hranami &i pohyblivymi dielmi ani nebola inak vystavena
poskodeniu ¢i namahe. Tym zniZite riziko nahodnych padov, ktoré by mohli spésobit
zranenie os6b ¢i poSkodenie $nury, ktoré by zas mohlo viest k zasahu elektrickym
pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vZdy ostraZity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit’ zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Grazov.
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Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy m6zu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického néradia a starostlivost oni

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit'.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poskodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Néradie sa musi udrziavat v naostrenom a ¢istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamys$lanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spbsobit’ nebezpecnu situaciu.

= Udrziavajte Snuru a nabijacku mimo dosahu tepla, aby ste zabranili poSkodeniu puzdra &i
vnutornych Casti.

= Nedovolte, aby priSiel do kontaktu s plastovymi ¢astami benzin, oleje, produkty na baze
petroleja a podobne. Obsahuju chemicku latku, ktora by mohla poskodit, oslabit’ alebo
znicit' plast.

= NepouZivajte nabijacku, ak bola vystavena silnému narazu, spadla alebo bola akokolvek
inak poSkodena. Odovzdajte ju do autorizovaného servisu na elektrickd kontrolu, ktora
overi, €i je nabijacka v dobrom stave.

= Skor, nez budete vykonavat udrzbu alebo gistenie nabijacky, ju odpojte zo zasuvky.
Znizite tym riziko zasahu elektrickym pradom.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zaruc€ite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
néaradia.
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6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

6.1 Batérie

= Nikdy neotvarajte zo ziadneho dévodu.

= Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrocit’ 40 °C.

= Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 °C do 40 °C.

= Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste (5 °C - 20 °C). Batérie nikdy neskladujte
vo vybitom stave.

= Pre litum-idnové batérie je lepSie pravidelne ich vybit a nabit (aspori 4-krat ro¢ne).
Idealne nabitie pre dlhodobé skladovanie vasej litium-ionovej batérie je 40% kapacity.

= Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Ochrana Zivotného prostredia“.

= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom ndhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajici
intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, ¢o mbze spdsobit prasknutie alebo poziar.

= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vyssiu ako 100 °C, m6zu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi Unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnutorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohna. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.

=V extrémnych podmienkach méze déjst k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vS§imnete uniknutd kvapalinu, postupuijte nasledovne:

—Kvapalinu opatrne poutierajte handriCkou. Zabrante kontaktu s pokozkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€ami sa riadte tymito pokynmi:
v' OkamZite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v'V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnoZstvom Cistej vody minimaine
10 minut. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.

6.2 Nabijacky

= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.

= Poskodené kable okamzite vymerite.

= Nevystavuijte vode.

= Nabijacku neotvarajte.

= Do nabijacky nepichaijte.

= Nabijacka je uréena len na pouZzitie vo vnutri.
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7

7.1

NABIJANIE, VKLADANIE A VYBERANIE AKUMULATORA

Indikacie nabijania

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke.

rODNPRE

Neprerusované Cervené svetlo: nabijacka je pripojena do zasuvky.

Neprerusované Cervené svetlo a blikajuce zelené svetlo: akumulator sa nabija.
Neprerusované Cervené svetlo a neprerusované zelené svetlo: akumuléator je Gplne nabity.
Blikajuce cervené svetlo: akumulatorovy €lanok je prili§ horuci. Nechajte akumulator
vychladnut po dobu priblizne 30 minut, nez sa znovu pokusite nabijat’ ho.

Striedavo blika ¢ervené a zelené svetlo: akumulatorovy €lanok je chybny a je ho potrebné
vymenit.

POZNAMKA: ak kontrolky indikuju ,chybny* stav, odstrafte akumulator z nabijacky a
znova ho vlozte. Ak kontrolky stale indikuju chybny stav, pokuste sa nabit iny akumulator.
Ak sa iny akumulator nabija normalne, zlikvidujte chybny akumulator. Ak iny akumulator
tiez indikuje ,chybny“ stav, méze byt poskodena nabijacka.

Poznamka: Ak akumulator spravne nepasuje, odpojte ho a uistite sa, ze pre
tuto nabijacku je to spravny model, ako je uvedené v tabulke s technickymi
parametrami. Nenabijajte Ziadny iny akumulator alebo ten, ktory sa neda
bezpecne vlozit' do nabijacky.

Nabija¢ku a akumulator pocas pripojenia Casto sledujte.

Nabijacku po skonéeni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

Nabijaku aj akumulator uloZte vnutri a mimo dosahu deti.

POZNAMKA: Ak sa akumulator pri nepretrzitom pouzivani v nastroji
zohrieva, pred nabijanim ho nechajte vychladnut’ na izbovu teplotu. Tymto
sa predizi zivotnost’ akumulatorov.

8 TECHNICKE UDAJE

Typ POWPB90700

Menovity vstupny prud nabijacky 100 — 240 V ~ 50/60 Hz
Menovity vystupny prad nabijacky 21V,6A

Typ akumulatora 20 V litium-i6novy akumulétor

9 ZIVOTNE PROSTREDIE

g Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
>

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat

s beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte
ho na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytnd miestne trady alebo
predajca.
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INCARCATOR 20 V
POWPB90700

1 DOMENII DE UTILIZARE
Acest incarcator este conceput pentru setul de acumulatori de 20 V.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi

. masgina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Port acumulator

LED verde

LED rosu

Set de acumulatori cu indicator de incarcare a acumulatorului (NU este inclus)
Buton de eliberare a setului de acumulatori

Buton pentru indicatorul incarcarii acumulatorului

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte in urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

REErEW OURONEDN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 incarcator
1 manual

‘ , Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

n acest manual si sau pe masiné se folosesc urmatoarele simboluri:

e - n conformitate cu cerintele
Semnifica risc de ranire . o =
sau de deteriorare a sculei esentiale ale Directivelor

' europene.

Clasa Il - Aparatul este dublu
Cititi manualul Tnainte de izolat; Firele de impamantare
utilizare. nu sunt prin urmare necesare

(numai pentru incarcator).
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% Utilizati acumulatorul si incarcatorul numai in incinte inchise.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonadelucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu I&sati copiii si alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificali intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati Tn niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste n cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric Tn medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

= Asigurati-va ca ati pozitionat cordonul astfel incat sa nu se calce pe el, sa nu impiedice
nimeni de el, sa nu intre In contact cu margini ascutite sau cu piese n miscare si sa nu fie
supus deteriorarii sau solicitarii. In acest fel veti reduce pericolul caderilor accidentale,
ceea ce cauzeaza vatamarea persoanelor sau deteriorarea cordonului, ceea ce poate
duce la electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
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Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupétorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

= Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric In situatii neprevazute.

. Tmbrécati-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea gi intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Thainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele aschietoare etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

= Feriti cordonul si incarcatorul de caldura, pentru a preveni deteriorarea carcasei si a
pieselor interne.

= Feriti piesele din plastic de contactul cu benzina, uleiurile, produsele pe baza de petrol,
etc. Acestea contin substante chimice ce pot deteriora, slabi sau distruge materialul
plastic.

= Nu utilizati incarcatorul daca a suferit o lovitura puternica, daca a fost scapat pe jos sau
deteriorat in oricare alt mod. Duceti-l la un service autorizat pentru verificarea sistemului
electric si pentru a se stabili daca incarcatorul functioneaza corespunzator.

= Scoateti incarcatorul din priza de curent electric inainte de orice lucrare de intretinere sau
curatare, pentru a reduce pericolul de electrocutare.
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5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

6.1 Acumulatorii

= Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.

*  Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C

= Incarcati numai la temperaturi ambiante ntre 4 °C si 40 °C

= Depozitati acumulatorii intr-un spatiu uscat si racoros (5 °C-20 °C). Nu depozitati niciodata
acumulatorii descarcati.

= Este recomandata descarcarea si reincarcarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion (de
cel putin 4 ori pe an). Nivelul ideal de incarcare a acumulatorilor Li-ion in vederea
depozitarii pe termen lung este de 40% din capacitatea sa.

= La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.

= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

= Nu incalziti. La incalzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.

= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz c& se observé lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

—Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
—in caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v Tn caz de contact cu ochii, clétiti cu apa curaté din abundenta, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

6.2  lIncarcatoare

= Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.

= Tnlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Tncércétorul este destinat numai utilizarii in interior.

7 INCARCAREA, INTRODUCEREA SAU SCOATEREA
ACUMULATORULUI

7.1 Indicatii privind incarcatorul

Conectati incarcatorul la priza de curent:

= Lumina rosie continua: incarcatorul a fost conectat la priza.

= Lumina rosie continua si lumina verde intermitenta: acumulatorul se incarca.
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Lumina rosie continua si lumina verde continua: acumulatorul este incarcat complet.
Lumina rosie intermitenta: acumulatorul este prea fierbinte. Asteptati aproximativ 30 de
minute racirea acumulatorului inainte de a incerca reincarcarea.

Lumina rosie si lumina verde clipesc alternativ: acumulatorul este defect si trebuie Tnlocuit.
NOTA: daca apare indicatorul ,Defect”, scoateti acumulatorul din fncarcator si montati-l la
loc. Daca lampile indica in continuare defectarea fncercati sa incarcati un alt acumulator.
Daca un alt acumulator se incarca normal, casati acumulatorul defect. Daca un alt
acumulator indica, de asemenea, ,defectiune”, incarcatorul ar putea fi defect.

Nota: daca acumulatorul nu se potriveste bine, deconectati-l si verificati
daca setul de acumulatori este modelul corect pentru acest incarcator,
conform celor indicate in diagrama din specificatie. Nu incarcati alt set de
acumulatori sau un set care nu se potriveste bine in incarcator.

Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate
Scoateti din priza incarcatorul si deconectati-l de la setul de acumulatori la terminarea
incarcarii.

Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.

Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeméana copiilor.

NOTA: Daca acumulatorul este cald dup4 utilizare continua in unealts,
lasati-1 sa se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare. Astfel
veti prelungi autonomia a acumulatorilor.

8 DATE TEHNICE

Tip POWPB90700

Intrare nominala incarcator 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

lesire nominala incarcator 21V,6 A

Tip de acumulator Set de acumulatori litiu-ion de 20 V
9 MEDIU

o In cazul Tn care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati

W‘ laolalté cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi

B yivind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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LADOWARKA 20 V
POWPB90700

1 ZASTOSOWANIE
Ta tadowarka zostata zaprojektowana dla pakietéw baterii o napieciu 20 V.

oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

PRZEGLAD KOMPONENTOW (RYC. A)

Port akumulatora

Zielona lampka

Czerwona lampka

Akumulator ze wskaznikiem pojemnosci (NIE jest dotgczony)
Przycisk zwalniajgcy akumulator

Przycisk wskaznika pojemnosci akumulatora

SPIS CZESCI

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli
takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowaé elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

"frTW O OURONEN

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x tadowarka
1 x instrukcja obstugi

0. W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze

sprzedawca.
4 SYMBOLE
W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:
Oznacza ryzyko obrazen Spetnia niezbedne wymogi
ciata lub zniszczenia okreslone w dyrektywach
narzedzia. europejskich.

JKlasa Il — maszyna jest
podwdjnie izolowana; kabel

UwaZnig przeczytac uziemienia nie jest
instrukcje. konieczny (tylko dla

tadowarki).
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Akumulatora i tadowarki nalezy uzywac wytgcznie w zamknigtych
pomieszczeniach.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac¢ do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywaé przewodu zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywa¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajacego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikngc¢ pracy z urzadzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

= Upewnic sig, ze przewodd jest tak przeprowadzony, aby uniemozliwi¢ nastgpienie na niego,
przewrdcenie sie na nim, uszkodzenie go przez ostre krawedzie lub poruszajgce sie
czesci, ani wystgpienie innego uszkodzenia lub nadwyrezenia. Zmniejszy to ryzyko
przypadkowych upadkow, ktére mogg skutkowaé urazem ciata i uszkodzeniem przewodu,
powodujgcym porazenie elektryczne.
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5.3

5.4

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsgdek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.
Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wytgcz.). Przenoszenie urzadzenia z palcem na
wytaczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.
Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usungé wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wlosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewnic¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.
Nie stosowac¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzadzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.
Urzadzenie nalezy poddawa¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidiowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.
Chroni¢ przewdd i tadowarke przed wysoka temperatura, aby zapobiec uszkodzeniu
obudowy lub czesci wewnetrznych.

Copyright © 2020 VARO Strona | 4 www.varo.com



POWER POWPB90700 PL

Zapobiec kontaktowi benzyny, olejow, produktéw ropopochodnych itd. z czesciami z
tworzyw sztucznych. Te substancje zawierajg substancje chemiczne, ktére moga
uszkadzac, ostabiac lub niszczy¢ plastik.

= Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata uderzona ostrym przedmiotem, upuszczona lub
uszkodzona w jakikolwiek inny sposéb. Oddac jg do autoryzowanego punktu serwisowego
na testy elektryczne, aby sprawdzic¢ czy jest w petnej sprawnosci robocze;.

= Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia elektrycznego, nalezy odtgczy¢ tadowarke od gniazda
przed podjeciem proéby jakiejkolwiek konserwaciji lub czyszczenia.

5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROW | tADOWAREK

1 Akumulatory
Nie wolno nigdy probowac z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatoréw.
Nie wolno przechowywac¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40 °C.
tadowac tylko przy temperaturach otoczenia od 4 °C do 40 °C.
Akumulatory nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu (od 5 °C do 20 °C). Nie
wolno przechowywa¢ akumulatorow w stanie roztadowanym.

= Akumulatory litowo-jonowe dobrze jest regularnie roztadowywac i tadowa¢ ponownie (co

najmniej 4 razy w roku).
= Idealnym poziomem natadowania akumulatora litowo-jonowego jest 40% pojemnosci.

I I T B )

= Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegac instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
$rodowiska”.
= Nie powodowac zwar¢. W przypadku wykonania potaczenia migdzy biegunem dodatnim
(+) a uiemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowg stycznosé¢ z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
= Nie podgrzewaé. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100 °C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czesci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowaé wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
= W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postepowac jak nizej:
—Doktadnie wytrze¢ ciecz za pomocg $ciereczki. Unika¢ kontaktu ze skorg.
—W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postepowaé zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
v" Natychmiast przeptukaé¢ woda. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
v W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptuka¢ czystg wodg przez co najmniej
10 minut. Skonsultowa¢ sie z lekarzem.

Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykow odtaczanego akumulatora. Nie
spala¢ akumulatora w piecu.
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6.2

7.1

tadowarki
Nie wolno nigdy prébowacé tadowac baterii jednorazowego uzytku.
Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.
Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.
Nie wolno otwiera¢ tadowarki.
Nie wolno sondowac¢ tadowarki.
tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

LADOWANIE ORAZ WKLADANIE BADZ WYJMOWANIE
AKUMULATORA.

Wskaznik tadowarki

Podtaczyé tadowarke do gniazdka sieciowego:

PONPE

8

Ciggte swiatto czerwone: fadowarka zostata podtgczona.

Ciaggte swiatto czerwone i migajgce $wiatto zielone: akumulator jest tadowany.

Ciaggte swiatto czerwone i ciggte $wiatlo zielone: akumulator jest catkowicie natadowany.
Migajgce Swiatto czerwone: akumulator jest zbyt goracy. Przed podjeciem préby
ponownego fadowania nalezy odstawi¢ akumulator do ostygniecia przez okoto 30 minut.
Migajgce na zmiane czerwone i zielone Swiatto: akumulator jest uszkodzony i musi by¢
wymieniony.

UWAGA: w przypadku uzyskania wskazania ,defective” (wadliwe) nalezy wyjg¢
akumulator z fadowarki i ponownie go do niej wiozy¢. Jesli status Swiatet wcigz wskazuje
na wade, nalezy sprobowac tadowac inny akumulator. Jesli inny akumulator taduje sie
normalnie, nalezy odda¢ wadliwy akumulator do recyklingu. Jesli w przypadku innego
akumulatora takze pokazuje sie wskazanie ,defective” (wadliwy), to by¢é moze tadowarka
jest wadliwa.

Uwaga: Jesli akumulator nie pasuje, odiagczy¢ go i upewnic sie, ze pakiet
akumulatoréw jest zgodny z tym modelem tadowarki zgodnie z danymi w
specyfikacji. Nie wolno tadowa¢ zadnego innego pakietu akumulatoréw lub
jakiegokolwiek pakietu akumulatoréw, ktéry nie pasuje pewnie do
tadowarki.

Po podtgczeniu okresowo sprawdzaé tadowarke i pakiet akumulatorow

Po skonczeniu odigczyc¢ tadowarke oraz wyjgc z niej pakiet akumulatora.

Przed uzyciem poczekac na catkowite wystygniecie akumulatora.

tadowarke i akumulator przechowywa¢ w pomieszczeniu, w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury
pokojowej. Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatorow.

PARAMETRY TECHNICZNE

Typ POWPB90700

Znamionowe parametry wejsciowe tadowarki 100-240 V ~50/60 Hz
Znamionowe parametry wyjsciowe tadowarki 21V,6A

Typ akumulatora Akumulator 20 V litowo—jonowy
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9 SRODOWISKO NATURALNE

Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
wolno go wyrzuca¢ z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale
nalezy sie go pozby¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak zwykte odpady

domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw zbidrki takich

odpadoéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw mozna
uzyskac od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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TOLTO 20 Vv
POWPB90700

1 BERENDEZES

Ezt a toltét a 20V-os akkumulatorokhoz tervezték.

°® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az al&bbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A ABRA)

Akkumulator tarté

Z06ld jelzéfény

Piros jelzéfény

Akkumulator egység akkumulator kapacitas jelzével (Nem tartalmazza a csomag)
Akkumulator egység kioldé gomb

Akkumulator kapacitas jelz6 gombja

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tévolitsa el a csomagol6anyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztdéelemeket (ha van
ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

rW O OURODNEN

FIGYELMEZTETES: A csomagoldanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x tolté
1 x Kézikdnyv

‘ . Ha hianyzo6, vagy sérlilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:
Személyi sérilésre vagy a Az eurépai iranyelv(ek)
készulék sériilésének szikséges kovetelményei
veszélyére sz4l6 felhivas. szerint.
Il. Erintésvédelmi osztalyl
Hasznélat elétt olvassa el a ﬁl?r?c; sDzuUpI::éngIfgdlecgzllte?iu_gé
o Py
kezelési utasitast! alkalmazéasara (csak a
tolt6hoz).
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% Az akkumulatort és a t6lt6t csak beltéri helyiségben hasznalja.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléforduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésil szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos mikodtetési szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett feszultségnek.

= A csatlakozédugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozddugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csévezetékekkel, fltdkészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektél vagy az eszkd6z mozgé alkatrészeitél. A sérllt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
noévelik az aramités kockéazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramuités kockéazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

= Ellendrizze, hogy a kabel tgy van-e elhelyezve, hogy ne |épjen ra és ne bukjon fel benne
senki, ne érintkezzen éles szélekkel vagy mozgé alkatrészekkel, illetve semmiféle méas
maédon ne legyen sérilésnek vagy behatasnak kitéve. Ez csokkenti a sérlléseket és a
vezeték rongaldédasat eredményezd véletlenszer( elesések kockazatat, ami aramutést
okozhat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikédtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikdodtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sértiilést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkdzdket, és mindig viseljen védészemuveget és véddkesztyit.
A személyi védbeszkdzok hasznélata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
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biztonsagi cipbké, a védbsisakoké vagy a fulvéddke - az elektromos mikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készlilék széllitAsa kbzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan mddon csatlakoztatja a tépellatashoz, hogy a kapcsold ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becslilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartadsa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgé részek.

= Ha a késziilékre porelszivo és port megkétd eszkozok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszk6zoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikédtetésl szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

= Tartsa a kabelt és a t6ltét hétél tavol, hogy ezaltal elkertlje a burkolat vagy a belsé
alkatrészek karosodasat.

= Kerilje, hogy a miianyag alkatrészek benzinnel, olajokkal, k6olaj-alapt termékekkel stb.
érintkezzenek. Ezek olyan vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek megsérthetik,
gyengithetik, vagy tonkre tehetik a manyagot.

= Ne haszndlja a tolt6t, ha azt éles Utés érte, leesett vagy mas egyéb mddon megsértilt.
llyen esetben vigye hivatalos szervizbe, hogy ellenérizzék a készulék elektromos
miikodéképességét.
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= Az aramités kockazatanak csokkentése érdekében karbantartas vagy tisztitas
megkezdése el6tt hiizza ki a t6lté dugaszat a konnektorbdl.

5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

6.1 Akkumulatorok

= Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.

= Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.

= Csak 4 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten toltse.

= Az akkumulatorokat hlivds, szaraz helyen tarolja (5 °C-20 °C koz6tt). Ne tarolja az
akkumulatorokat lemertlt allapotban.

= Elénybsebb, ha a lemertlt Li-ion akkukat rendszeresen feltélti (évente legalabb 4
alkalommal). A Li-ion akku hosszu tavu tarolasahoz a 40%-os teljesitmény idedlis.

= Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kévesse ,A kornyezetvédelem” cimi fejezetben
foglaltakat.

= Ne tegye ki rovidzarlat hatasanak. Ha kdzvetlenil a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz torténd véletlenszeri érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet.

= Ne hiitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalaszt6 szigetelés és egyéb polimer elemek megsériilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv tiiz alakulhat ki.

= Extrém kortlmények kodzott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:

—Ovatosan torélje le a folyadékot egy ruhaval. Keriiljie a bérrel vald érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v" Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blogesse bé, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Tilizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezéi
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulatort elégetni.

6.2 Tolték

= Tilos Ujra nem toltheté akkumulatorok feltdltését megkisérelni.
= A sériilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

= Tilos viz hatasanak kitenni.

= Tilos a tolt6t felnyitni.

= Ne tesztelje a tolt6t.

= A t6lt6 csak beltéri hasznalatra alkalmas.
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7 AZ AKKUMULATOR TOLTESE, BEHELYEZESE VAGY
ELTAVOLITASA

7.1 Tolt6 kijelzései

Csatlakoztassa a t6lt6t a konnektorhoz:

= Folyamatos piros fény: a t6lt6 be van dugva a konnektorba.

= Folyamatos piros fény és villogé zold fény: az akkumulator toltése folyamatban van.

= Folyamatos piros fény és folyamatos z6ld fény: az akkumulator teljesen fel van toltve.

= Villog6 piros fény: az akkumulator felmelegedett. A feltdltés megkezdése elétt hagyja az
akkumulatort kb. 30 percig lehdini.

= Piros fény és zold fény villogasa valtakozik: az akkumulator meghibasodott és ki kell
cserélni.

=  MEGJEGYZES: Ha ,hibas” jelzést kap, vegye ki és helyezze be Ujra az akkumulatort a
toltébe. Ha a lampak tovabbra is hibas jelzést adnak, akkor prébalkozzon egy masik
akkumulator feltoltésével. Ha a masik akkumulator megfeleléen t6ltédik, akkor annak
megfeleld modon dobja ki (artalmatlanitsa) a hibas akkumulatort. Ha a masik akkumulator
is ,hibas” jelzést mutat, akkor valészinileg a t61t6 hibasodott meg.

Megjegyzés: ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, hiuzza ki, és
ellendrizze, hogy az akkumulator egység a megfelelé6 modell ehhez a
toltéhoz, ahogy az a miiszaki leirasban szerepel. Ne toltson mas tipusu
akkumulatort, vagy olyan akkumuléatort, amely nem illeszkedik
biztonsagosan a t61t6hoz.

1. Gyakran ellendrizze a t61t6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz

2. Atdltés befejezése utan huzza ki a t61t6t a konnektorbdl, és huzza ki beléle az
akkumulatort.

3. Hasznalat elétt tegye lehetévé, hogy az akkumulator egység lehiiljon.

4. Tarolja a tolt6t és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulétor forré a szerszam folyamatos
lizemeltetése miatt, a toltést megel6zéen hagyja lehilni
szobahémérsékletre. Ezzel megnoveli az akkumulator élettartamét.

8 MUSZAKI ADATOK

Tipus POWPB90700

Toltd névleges bemenet 100-240 V~50/60 Hz
Tolté névleges kimenet 21V,6A

Akkumulator tipus 20 V li-ion akkumulator

9 KORNYEZETVEDELEM
= Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W- kornyezetbarat elhelyezésérél!
‘; Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé.
—© Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehet&sége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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3APAQHOE YCTPOUCTBO 20 B
POWPB90700

1 OBJNACTb NMPUMEHEHUA

[aHHoe 3apsigHoe yCTPOMCTBO pa3paboTaHo Arst akkyMynsiTOpoB HanpsikkeHnem 20 B.

NPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nu4yHon 6e30nacHOCTH, TWWaTeNbHO

03HaKOMbTECb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLMMM YKa3aHMAMM NO
TexHuKe 6e30MacHOCTU nepes Tem, Kak NPUCTYNUTL K paboTe ¢
MHCTpymeHTOM. Mpu nepeaaye aToro afNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ansi
nonb30BaHUA APYrMM Nuuam o6a3aTenbHO NPUNoXUTe AaHHbIe
MHCTPYKLMM.

ONMUCAHME (PUC. A)

AKKYMYNSATOPHbIA OTCEK

3eneHbIn nHAnKaTop

KpacHbin nHgukatop

AKKYMYNSTOPHBI BNOK C MHANKaTOPOM 3apsaa akkymynatopa (HE Bxogut B KOMNNekT)
KHonka domkcaumm akkyMynsTopHoro 6roka

KHonka nHaukatopa 3apsga akkymynsropa

COOEP>XXUMOE YINAKOBKU

Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarnsbl.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW U peknamHble NINCTKU-BKNaabILWy (€Cnu ecTb).

[MpoBepbTe MNONHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKNU.

[MpoBepbTe annapar, cunoBou kabenb, WTencenb U Bce NPUHAANEXHOCTH Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTM 40 UCTEYEHMUS] rapaHTUIHOIO CpoKa.
Mocne aToro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLmn ObITOBbIX
OTXO[OB.

rERREW OQORWNEDN

NPEQYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsAnTe AeTAM UrpaTb ¢ NnacTukoBbiMK naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 3apsigHOE YyCTPOMCTBO

1 PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauum

Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNU NOBpeXaeHbl, 06paTuTech K CBoemy
Avnepy.
4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pykoBoACTBE n/vnv Ha camor MaLUnHe NCNOJIb3YyTCA crnegyrwme CUMMBOJbI:

O6o3HavaeT puck
CooTBeTCTBYET OCHOBHbLIM
nosy4YeHunst TpaBMbl UNn o
TpeboBaHnam EBponenckunx
NoBpeXaeHUs
OVPEKTUB.
MHCTpYyMeHTa.
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Knacc Il - MawwuHa nmeet
ABOWMHYIO U30MNSALMIO; NO3TOMY
npoBof 3a3eMIieHnst He
TpebyeTcs (TonbKo Ans
3apsiAHOro YCTPOWCTBA).

@ [MpouymnTanTe pykoBoACTBO
nepep MCnonb3oBaHUEM.

Mcnonb3ynte akkymynaTop v 3apsgHoe YCTPOWCTBO B 3aKPbIThIX
NOMELLEHUSAX.

5 OBLWAA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpouTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKLUUK Mo TexHuke B6e3onacHocTu. HecobniogeHue ykasaHui
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/vnun cepbesHomn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLWMIO A5 NOCNEeAYLLEro MCNONb30BaHNs. TepMUH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLUMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEee OcBelleHne Ha paboyeM mecTe. Becnopsiaok n
nroxoe oceelleHne MoryT NnpuBecTn K onacHbIM criy4yaam.

= He ncnonb3ayiTe 3MeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpY>XKaloLwen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OFTHEONACHbIX XMOKOCTEN, ra3oB Unu Mbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mblfb UMW
ncnapeHus.

* [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTH 1 HabnoaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHoM paccTtosiHun. OTBNEYEHNE BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

5.2 3nekmpobe3zonacHocmb

Bcerpa npOBepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanps>xeHune B cCeTn COOTBETCTBOBAaIo
Hanpsa>XXeHnk, yKasaHHOMY Ha Tabnuuke ¢ TeXHUYECKMMU AaHHbLIMU.

= Llitencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO WTencens. He ncnonb3yiite HUKakve agantepsbl C
3a3eMIeHHbIMU 3MNEeKTPOUHCTPpYMeHTaMmn. OpurmHanbHbIe WTENCenu n COOTBETCTBYIOLLMNE
UM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MfMTam v xonoaunsHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT puck
NOpaXxeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He noagseprawiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BRaXHON cpefbl. [pu
nonagaHnv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHNS IMNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayintech kabenem ansi nepeHoca,
BbITAMMBaHWSA UM OTCOEAUHEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa OT Po3eTku. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLIXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOpPaXKeHWst
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWA NoNb3yiTeck kabenem-
YANUHWTENeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 4115 UICMONb30BaHUsA BHE NMOMeLLEHWIA. Micnonb3oBaHne
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kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHbLUUT PUCK NMOpaXeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 311eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCNOBUAX Hen3bexHa, nonb3yntecb
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro oTkmoydeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= YBeauTtech, 4To kabenb pacnonaraeTcs Takum o6pa3om, YToObl Ha Hero Henb3as Hblno
HacTynWTb UMK 3a Hero 3anHyTbCsl, YTOObI OH He ConmpuKacarncsi ¢ OCTPLIMU KpasiMn Unn
ABVKYLLMMUCS AeTansimv Ui nHelm obpa3om noaseprancs NoBpexaeHuo nunm
HanpshkeHnto. TO CHU3UT PUCK CIy4aHOro NageHusi, YTO MOXET CTaTb MPUYMHON
TpaBMbl 1 MOBPEXAEHNs kabens, KOTOpoe MOXET MPUBECTU K NOPAXEHWIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

5.3 JluyHasi 6e3onacHocme

» ByabTe 6auTenbHbl, CneauTe 3a CBOUMM AEUCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanm Unn HaxoauTeCh NoA BSHUEM HApKOTUYECKMX MpenapaTtos, ankorons
unu nekapcts. [oTepst BHUMaHus npun paboTte ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTaMM MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET MPUBECTUN K Cepbe3Hol TpaBme.

= Vcnonb3ynTte 3almnTHOE CHapshkeHve. Bceraa HageBaniTe O4kM Ans 3aluThl ras.
3aLMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTUW, MPOTVBONbINEBON pecnupaTtop, 0byBb C
NpeAoXpaHsIoLLEN OT CKOMBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLUMTHBIV LUIEM Ui CPeACcTBa 3aLlmThl
OpraHoB cnyxa, Ucnonb3yemMblie B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He gonyckante HenpegHaMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknioYeHneM K cetn
ybeautech, 4TO BbIKMoYaTENb HAXOAUTCS B BbIKMIOYEHHOM nonoxeHun. MNepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew, Ha BblkniovaTene, unum NoacoeanHeHve
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMIOYATENb HAXOANUTCH BO BKITHOYEHHOM
NOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTM K HECHYACTHBLIM CIy4asm.

= YBepuTe BCe PeryfMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNnioymn nepes BKIYeHeM
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN MK raeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLENCst YaCTW ANIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

= He TAHWTeCh cnuwkom ganeko. MNMocTosHHO noaaepXuBalnTe yCTOMYMBOCTb Ha Horax. 3To
MO3BONUT fyYLle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsX.

= OpeBaliTecb COOTBETCTBYIOWMM 06pa3oM. He HafgeBainTe NpoCTOPHYIO Oaexay unm
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, O4EXAY W nepyaTku noganbiue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, BENMpPHbIE U3AEeNUs U ANUHHbIE BOMOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLUMXCS YaCTSAX ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnu npeaycMOTpeHbl yCTPOWCTBa AN oTBoAa v cbopa nbinu, ybeamTech B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHb! U UCMONb3YTCS Haanexalmm obpasom. Micnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLLUTb ONacHOCTb, CBS3aHHYIO C MbIMbIO.

5.4 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKMpPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT. MICMonb3ynTe aneKkTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHneM. [paBunbHO NoA0OPaHHBIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nydile 1 HagexHee B TOM pexumMe, Ha KOTOPbI OH PaccuUTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NEeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENeM.
OnEeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMNPaBHbLIM BbIKIlO4aTENEM ONaceH 1 NOANeX1T PEMOHTY.

= OTCOeAuHWTE LWITENCENbHYIO BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTAHWSA Nepes perynmpoBKoi, CMeHOW
NpUHaANEXHOCTEN UN XpaHEeHWEM 3NIEeKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeanTenbHbie
Mepbl 6€30NacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOTO BKIMIOYEHUSI
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnornb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX ANA AeTel MecTax U He
no3BonsTe Noasim, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UMW C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. OnEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACcTaBnsioT
noTeHuMarnbHY ONacHOCTb B pykax HemoAroToBMEHHbIX NONb30BaTenen.
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CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTbI B UcnpaBHocTW. Cneaunte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHNs UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTew, NOBpeXAeHNs AeTanen unm kakoro-nmbo
Apyroro obCcToATENBCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (PYHKLMOHMPOBaHUe
3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT NOBpeXAeH, ero Heobxoammo
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB Bbl3BAHO UCMOMb30BaHUEM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE ObpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

= CoaepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YnCTbIMU. MNpaBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLLme NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMM KPOMKaMy MeHbLUEe 3aedatoT 1 nerde
ynpaBnsoTCS.

= cnonb3yiite aNeKTPONHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTH, PEXYLUME MHCTPYMEHTLI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AAHHLIMU UHCTPYKLMSIMU U Ha3HaYeHMEeM KOHKPETHOro Tuna
3NEKTPONHCTPYMEHTA, NPMHMMAs BO BHUMaHWE YCNOBUS U XapaKTep BbINOMHAEMON
paboTbl. icnonb3oBaHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NMPUBECTU K
NOTEHLUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsM.

= XpaHuTe kabenb 1 3apsiAHOE YCTPOWCTBO Ha yAaneHnn OT UCTOYHWUKOB OT Tenna, 4Tobbl
He JoNyCTUTb MOBPEXAEHNS Kopryca U BHYTPEHHUX AeTanen.

= He pgonyckainTe koHTakTa 6eH3nHa, macern, NPOAYKTOB Ha OCHOBE HEPTU U T. M. C
nnactmaccoBbiMu Aetansmu. OHK cogepxaTt XMMUYeckune BeLecTsa, KOTopble MoryT
noBpeanTb, 0CNabuts UNu paspyLUnTb NNacTMaccy.

= He ncnonb3yiiTe 3apsaHOe YCTPOWCTBO, ECN OHO NOABEPranocb pe3komy yaapy,
nageHunio UnNu Nosyymno noBpexaeHne KakuM-nmbo nHelM obpasom. [loctaBbTe ero B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AN NPoBepKkM paboTocnocobHOCTN 3NeKTPUYECKUX
KOMMOHEHTOB, 4YTODObI oNpeaenvTb, HaXoAWUTCA N 3apsAHOE YCTPOVCTBO B XOPOLLEM
paboyeM cocTosHUN.

= YT106bl CHU3UTL PUCK MOPAXEHWS SMEKTPUYECKNM TOKOM, OTKIIOYUTE 3apsaHoe
YCTPOWCTBO OT CeTU, Npexae YeM NbITaTbCA BbINONHATL Ntoboe TexHnyeckoe
obcnyxmBaHne Unu YNCTKY.

5.5 O6cnyxusaHue

= Ball 31eKTPOMHCTPYMEHT JOSHKEH 06CNYXKMBaTLCSA KBAaNUULMPOBAHHLIM CNeumanncTom,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynT
COOTBETCTBUE TpebyembiM cTaHAapTam 6e30nacHOCTU.

6 OONONHUTENbHbLIE UHCTPYKLUMUU NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA AKKYMYNATOPOB U 3APAOHBbIX
YCTPONCTB

1 AKKymynssimopbi

= Hu B koeM cnyyae He MbiTalTeCb BCKPbIBATb akKyMyMnsaTOpbI.

= He xpaHuTe akkymMynaTopbl B MecTax, rae TemnepaTypa MoxeT npesbiwats 40 °C.

= 3apskante akKyMmynaTopbl TOMbKO NpY TemnepaTtypax okpyxatoLen cpeapbl ot 4 °C po 40
°C.

= XpaHuTe Baly akkymMynsaTopbl B CyxoM npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukorga He
XpaHUTE akKyMynsTopbl B Pa3psiKEHHOM COCTOSHUM.

= JINTUR-MOHHBIE aKKyMyNSITOPbI Nyylle BCEro perynspHo pa3pshxaTb U nepesapskaTtb
(MUHMMYM 4 pa3a B rog). [Mpy ANUTENbEHOM XpaHeHWUn NUTUIR-UOHHOTO akkyMynsiTopa
naeanbHoW sABnseTcs ero 3apsaka Ao 40% moluHocTu.

= [lpy yTMnmaaumm akkymynsiTopoB, pyKOBOACTBYNTECH MHCTPYKLMSMU, NPUBEAEHHBIMU B
pasgene «3alwuTta oKpyxatoLein cpeabl».

= He BbI3blBaliiTe KOPOTKME 3aMblkaHUs. Ecniu cosgaeTcs coegmHeHne mexay

NONOXUTENbHON (+) 1 OTpULLATENBHOW (-) KTeMMOI HanpsiMyto UMK Yepes3 CcrnyYanHbln

KOHTaKT C MeTannMyeckvumun npegMeTamm, BO3HUKAET KOPOTKOE 3aMblkaHne

akkymynsaTopa, v 6yaeT npoTekaTb 60NbLLON TOK, Bbi3biBas BblAeNeHne Tenna, KoTopoe

MOXeT NPUBECTM K paspbIBy KOprnyca Wy Bo3ropaHuio.

o
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He HarpeBaiiTe akkymynsitopbl. Ecniv akkymynsaTopbl HarpeBaroTcs 40 TemnepaTtypbl
Bbiwe 100 °C, MoryT noBpeauTbCs YNINOTHEHWS, U30NMPYIOLLIME cenapaTopbl U apyrne
NOSIMMEPHbIE KOMMOHEHTbI, BbI3biBasi yTEYUKY SMEKTPONUTa W/WUnn BHyTPEHHee KOpoTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASILLEE K BblAENEHWIO Tenna ¢ NocneayoLwmM pa3pbiBOM Unn
Bo3ropaHveM. Kpome Toro, He 6pocainTe akkyMynsiTopbl B OrOHb - MOXET MPOU30ATH
B3PbIB W/UINN CUITbHOE FOpPEHNE.
= B akcTpemarbHbIX YCIIOBUAX MOXET NPOV30ONTH yTeuka akkymynsatopa. Ecnu Bbl 3ameTute
XKMOKOCTb Ha aKKyMynsTope, caenante cnegyoLlee:
—OCTOPOXHO COTPUTE XKNOKOCTb C MOMOLLbIO BeTOLWN. M36erante KOHTaKTa C KOXEN.
—[pwn kOHTaKTe C KOXeWn Unu rmasamu, cregynTe ykasaHusim HUXe:
v' HemeganeHHo npomoiiTe Bogol. HeTpanuayiite cnabol KUCNOTOW, Takomn Kak
TIMMOHHBIV COK UMK YKCYC.
v Tlpu KOHTaKTe C rnasamu, NpoMomnTe B GONbLIOM KONMYECTBE YACTOM BOAbI B
TeyeHe MuHUMYM 10 MuHyT. OBpaTutech K Bpady.

OnacHocTb Bo3ropaHus! N3berante KOPOTKOro 3aMbiKaHUSA KOHTaKTOB
oTcoeAVHEHHOro akkymynaTopa. He cxxurante akkymynsitopbl.

6.2 3apsidHbIe ycmpolicmea

= Hukorga He nbiTakTech 3apshkaTb Henepesapsikaemble akKyMynAaTopbl.

= HemepneHHO 3aMeHsINTe AedeKTHbIe LWHYPbI.

= He noaBepravite OEWCTBUIO BOAObI.

= He BckpbiBaviTe 3apsaHOe yCTPONCTBO.

= He BCcTaBnsmnTe HUKaKMX NpegmMeToB B 3apsiAHON YCTPOUCTBO.

= 3apsgHoe yCTpPOWCTBO NpegHa3HaYeHOo TOMbKO ANsi UCMONb30BaHNS BHYTPY NMOMELLEHWIA.

7 3APAOKA U YCTAHOBKA UK CHATUE AKKYMYTNATOPA

7.1 WNHAukamopsbI 3apsidHo20 ycmpolicmea

MopkntounTe 3apsAHOe YCTPOMCTBO K SNEKTPUYECKO po3eTke.

= [lOoCTOSIHHO rOPUT KpacHbI MHAMKATOP: 3apsAHOE YCTPOWCTBO MOAKIOYEHO K CETH.

= [lOCTOSIHHO FrOPUT KPacHbI MHAMKATOP M MUraeT 3eNeHbl MHAMKaTOpP: uaeT 3apsaka
akkymynsTopa.

= [lOoCTOSIHHO rOpAT KPacHbIN U 3eMeHbIN MHAMKATOPbI: aKKyMyNSTOP MOMHOCTBIO 3apsiKeH.

= MwuraeT KpacHbIN MHAMKATOP: aKKyMYNATOPHbIN 610K cnvwikom ropsunia. Mpexae yem
NbITaTbCS BbIMOMHATL NOBTOPHYIO 3apPSAAKY, AavTe akkyMynsiToOpHOMY 610Ky OCTbITb B
TeyeHne npumepHO 30 MUHYT.

= [lonepemMeHHO MUratoT KpacHbLIN U 3eNeHbIN MHAMKATOPbI: akkyMynsaTOPHbIN 6rok
HeucnpaeHbIN 1 TpebyeT 3aMeHbl.

=  T[IPUMEYAHWE: npn nonyyeHuun «aedeKTHOM» UHAMKALUN U3BMEKUTE U CHOBA
YyCTaHOBUTE aKKyMynsTop B 3apsigHoe ycTpoicTBo. Ecnn Bee ele nokasbiBaeTcs
AedeKTHOe COCTOsSHVWE MHAMKATOPOB, NOMbITaNTECh 3apaanTb APYroi akkymynatop. Ecnu
APYron akkyMynsTop 3apsKaeTcs HOpMarbHO, YTUNU3npynTe AedeKTHbIV akKyMymnsaTop.
Ecnwu ppyroii akkymynsaTop Takke nokasbiBaeT AedeKTHoe COCTOsHMe, 3apsaHoe
YCTPOWCTBO MOXeT 6bITb HEeNCnpaBHbIM.

MpumeyaHue. Ecnu akkymynsaTop HEBO3MOXHO MOAKMIOUUTL ANA 3apsAaKU,
oTcoeAMHUTe ee u y6eanTeCh, YTO MOAenNb aKKyMYnsTopHoro 6noka
COOTBEeTCTBYeT MoZenu 3apsiAHOro YCTPOMCTBA, Kak Noka3aHo B Tabnuue
TeXHUYECKMX XapakTepucTuk. He 3apsxaiTe akkymynsTopHble 6roku
APYrMX MoAenei unu akKyMyrnsiTopHbie 6110K1, KOTOPbIe HEBO3MOXHO
HafieXXHO 3aKpenuTb B 3apsifHOM YCTPOMUCTBe.
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Mepvoamnyecku npoBepsiTe COCTOSIHNE 3apPsiAHONO YCTPOWCTBA M akKyMyNSiTOPHOTO
6roka npu NOAKIYEHUMN.

2. OtknovanTe 3apsagHoe yCTPONCTBO OT CETU U OTCOEAMHSANTE €ro OT akkyMynsaTOpPHOro
6oka nocrne oKoH4YaHusi 3apsAKN.

3. lepen ncnonb3oBaHWEM akKyMynATOpHOro 6roka ganTe eMy NonHOCTBIO OCThITh.

4. XpaHuTte 3apsigHOE YCTPOMCTBO UM aKKyMYNSTOPHbIA GI10K B MOMELLEHUN, B HE4OCTYMHOM
Ons neten mecre.

NMPUMEYAHUE. Ecnu nocne npoAomKUTeNnbHOMW 3KcnnyaTaumMm
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA aKKyMYIATOP CIIMLLKOM CUIbHO Harperics, nepen
Ha4yanom 3apsaku AanTe eMy OCTbITb O KOMHATHOM TemnepaTtypbl. TO
No3BONUT NPOANUTbL CPOK CNYXKObI 6aTapen.

8 TEXHWYECKWE OAHHbIE

Tun POWPB90700

HomuHanbHbIM BXOA, 3apsiAHOro yCTponcTea 100-240 B ~50/60 'y

HomuHanbHbIN BbIXOA 3apsgHoro yctponctea 21 B, 6 A

Twn akkymynsitopa JINTUN-NOHHBIN aKKyMyNSTOPHbLIA BMOK Ha
20B

9 OKPYXAIOLIAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl Nocne AnUTerbHOro UCNONb30BaHus, He
BblGpackIBalite ero BMecTe ¢ AOMaLLUHUM MYCOPOM, @ UCMOIb3YHATE SKOMOrU4ecku
6es3onacHbIvi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxoAaMu 3NEKTPUYECKUX MALLUH Herb3si NOCTYNnaTh, Kak ¢ 06bIYHBIMU
AoMaluHuMK otxodamu. MosaboTtbTeck 06 yTunusaumm Tam, rae Afs 3Toro ecTb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BNacTi Unu y NnpoAasLia 0 BO3MOXHOCTH yTURMU3aLmK.
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3APAQHO YCTPOUCTBO 20 V
POWPB90700

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ToBa 3apsigHO YCTPOWCTBO € NpefHa3HayvYeHo 3a akyMynatopeH 6nok 20V.

° MpeaynpexaeHue! Mpeaun aa nsnonseare MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe

é BHMMaTesNIHO TOBa PHLKOBOACTBO M O6LMTE MHCTPYKLMM 32 Ge3onacHOCT,
3apagu BawaTa co6CTBEHa CMrypHOCT. BalumsAT enekTpouHCTpyMeHT
TpA6Ba Aa ce NnpeAaBa Ha ApYyr camo 3ae4HO C HAaCTOSILLMTE UHCTPYKLUN.

N

OMUCAHME (®Ur. A)

BxogeH oTBOp 3a akymynatopHaTta 6atepusi

3eneHa cBeTnMHa

YepeeHa cBeTnvHa

AkyMynaTopHa 6aTepusi ¢ uHaukaTop Ha 3apexaaHeTto (HE e BkntoyeHa B KOMMNeKTa)
ByToH 3a ocBob6OXaaBaHe Ha akymyrnaTopHaTta 6arepus

ByTOH Ha uHaMkaTopa Ha 3apsiga Ha akymynatopHaTa 6atepus

CMUNCBK HA CbOBLPXXAHUETO HA OMNMAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHW MaTepuarnu.

OTCTpaHeTe OCTaHanMTe ONakoBbYHW U BPEMEHHM NMOCTaBKM (aKo UMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBalLmAT kaber, WencenbT U akcecoapute He ca bunu
NoBPeAEHM NpY TpaHCMOPTUPaHE.

= [la3eTe ONakoOBBLYHUTE MaTepuany NoYTv A0 Kpasi Ha rapaHuMoHHUs nepuod. Crieq ToBa
U3XBBLPIIETE B MYHKT 3a CbbMpaHe Ha oTnagbLMm.

ErW OUORMONE

BHUMAHUE! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBanTe
Ha AgeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topouuku! Puck ot 3agywiaBaHe!

>

1 X 3apsigHO YCTPOWMCTBO
1 X pbKOBOACTBO

B cnyuan, 4ye HAAKOM YacTu NUNCBaT UM ca NOBpPeAeHU, CBbpXKeTe ce C
MeCTHUSA NpeacTaBUTeN.

&

4 CUMBOIU

B HacTosiLMsA HapbYHUK W/UMNK BbPXY MallMHaTa ca U3non3BaHu CneaHuTe CUMBOIN:
Yka3Ba onacHocT oT B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
TpaBmMa unuv nospeaa Ha n3nckBaHusi Ha EBponenckum
WHCTPYMEHTA. OVPEKTUBMU.

Knac Il — MawwuHaTta e ¢
[OBOViHa u3onauus; nopaau
TOBa 3a3eMuTeneH
NPOBOAHUK HE € HeobXoaMM
(camo 3a 3apsigHOTO
YCTPOMNCTBO).

Mpeav oa nsnonaeare
MaluvHara, npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO.

® >
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Manonseante aKymynaTtopHata 6aTepMﬂ W 3apagHOTO yCTpOl7ICTBO camo B
3aTBOpPEHU NoMeLLeHUA.

5 OBLWU NPEAYNPEXOAEHUA 3A BE3OMACHOCT MNPU

n3non3BAHE HA MEXAHU3UPAHU UHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30macHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
UM MOXe [ia MPUYMHK ENEKTPUYECKM yaap, Noxap u/vnm ceprosHo HapaHsiBaHe. 3anasete
BCUYKM NPeaynpexaeHns U MHCTPYKUMK 3a 6baelum cnpaBku. TepMUHBT "MexaHusupaH
WHCTpYMeHT” B NpefynpeXxaeHusiTa ce oTHacs 3a Ballus 3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben)
unu 3a paboTteLy Ha 6atepun (6e3 kaben) MexaHU3npaH UHCTPYMEHT.

5.1

5.2

PabomHa 30Ha
PaboTtHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uicta n gobpe ocseTeHa. HenogpepeHute n
HEOCBETEHW 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTH.
He paboTeTe ¢ MexaHW3vpaHn MHCTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpvmep B
6nun3ocT 0o 3ananumu TeYHOCTK, ra3oBe unu npax. MexaHnsnpaHuTe HCTPYMEHTU
cb3aBaT UCKpPM, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npaxa unu napure.
He ponyckavite NnpucbCTBME Ha AeLa unm CTpaHuYHKU nuua, korato paboTtute ¢
MexaHU3VpaHus MHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KOHTporn
BbPXY HEro.

Enekmpu4vecka 6e3onacHocm
BvHarn nposepsiBaiiTe Aanv 3axpaHBaLLOTO HanpexeHWe CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, MOCOYeHO BbpPXy TabenkaTta ¢ HOMUHANHN CTOMHOCTU
LLlencenute Ha MexaHU3npaHUTE MHCTPYMEHTU TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hukora He npomeHsNTe Lencena no HUKaKkbLB HauYnH. He n3nonaeante HUKakeu Lwencenu-
NPEXOAHNLIM CbC 3a3EMEHNTE MeXaHWU3nMpaHu MHCTpymeHTw. LLlencenute, Ha komTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HamansaT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.
He nanarainte MexaHUsnpaHWTe MHCTPYMEHTMN Ha ObXA U He MM OCTaBANTe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHM3VPaHNa MHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YBEeNnM4m pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.
He 3noynotpebsaBaiTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonssaviTe 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unm
U3BaXaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHu3npaHnusa MHCTPYMeHT. [NaseTe kabena ot TonnuHa,
macno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHUTe nnn onneTeHy kabenu
yBenuyasar pucka OT efnleKTpuyecku yaap.
Korato paboTuTte ¢ MexaH3MpaHUs MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BanTe yabIKUTENEH
kaben, noaxoAsLy 3a U3nonssaHe Ha oTKpUTO. Manon3saHeTo Ha TakbB kaben Hamanssa
puvcka OT enekTpuyecku yaap.
AKO 13Non3BaHETO Ha MEXaHN3NpaHN NHCTPYMEHTU BbB BNaXHa cpefa e Hen3bexHo,
n3nonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awumra (RCD). ManonasaHeTo Ha
RCD HamansBa pvcka OT enekTpuiecky yaap.
YBepeTe ce, Ye kabenbT € pasnorioxeH Taka, vYe Aa He Moxe Aa 6be HacTbNeH, HAKOW
[a ce npenbHe B HEro, ToV a Bre3e B KOHTAKT C OCTPM pbboBe Unv ABMXKELLM ce YacTu
unu ga 6bae NOANOXeH No ApYr HAYMH Ha NoBpeaa UM MexaHWYHO HanpexeHne. Tosa
LLie Hamarnu pucka oT criy4aliHu NagaHusi, KOUTo MoraT fja AoBefa A0 HapaHsABaHe U
nospefa Ha kabena, KOSTO MOXe [ia MPUYMHW yaap OT enekTpUYecky ToK.
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5.3

5.4

JluyHa 6e3onacHocm
BbaeTe Hallpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe 1 U3MON3BaNTe 34paBusi CU pasyM, korato
paboTute c MexaHusupaH UHCTPYMEHT. He usnonasaiTe MeXaHU3MpaH UHCTPYMEHT,
KoraTto CTe YMOPEHMU Unn CTe Nof BIIMSHUETO Ha HAPKOTUYHW BELLECTBA, ankoxon unm
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHMWeE Npu paboTa ¢ MexaHU3MpaH UHCTPYMEHTU MOXe
0a goBefe A0 Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.
M3nonasaiTte npeanasHo obopyasaHe. BuHarn nanonsearite npegnasHu cpeacTea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuUMep, Macka 3a npax, Henmbaraly ce 3aLnTHN
06yBKM, TBbpAA LIarka Unv 3aliMTHU CPEACTBA 3a YLUMTE, U3MOM3BaHO Npu CbOTBETHUTE
YCIOBMS, Lie HamMmanu HapaHsaBaHUATa.
M3bsareariTe cnyyaiHOTO nyckaHe B Aencteue. [peam Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
MeXaHU3paHu UHCTPYMEHTM C NMPBbCT BbPXy KIHoYa 3a BKIKOYBAHE MW BKIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Krod B NOSI0XKEHNE BKIMHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBku 3a MHUNOEHTN.
Mpeon aa BKNIOUUTE MEXaHM3NPAHUS MHCTPYMEHT, OTCTpPaHeTe BCUYKN PErYNMPOBBYHU
UNW raeyHun knyose. [aeyeH nnv gpyr koY, OCTaBeH 3akadeH KbM BbpTSLLa Ce YacT Ha
MexXaHWU3VpaHns MHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsIBaHe.
He ce npecsranTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBOo CThNWUMM Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
MeXaHU3VpaHNsl UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLIM.
ObneyeTe ce noaxoasLo. He HoceTe Wwmpoku gpexu, HATO BrkyTa. [pbxTe KocaTa,
OpexuTe U pbkaBuUMTE CU arneyd OT MexaHn3MpaHusi UHCTpyMeHT. LLinpokute gpexu,
GwxyTaTta unu gbnrarta koca, MoraT [ia Ce 3axBaHaT B [ABVKELLUTE Ce YacTu.
AKO ca npegocTaBeHU YCTPONCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpucnocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Mon3ear NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTEe, CBbp3aHu C npaxa.

U3non3eaHe u epuxku 3a MexaHU3upaHusi UHCMpyYMeHm
He ovakBariTe OT MEXaHU3MPAHUS MHCTPYMEHT NoBeYe, OTKONKOTO TOW MOXe Aa
n3BbpLM. M3non3eaiite NpaBUNHUS MEXaHU3MPaH MHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO
npunoxeHwue. NpaBUHUSAT MeXaHN3paH MHCTPYMEHT Liie CBbpLuM paboTaTta no-gobpe u
no-6esonacHo, Npu ycnoBusaTa , 3a KOUTO € KOHCTPYMpaH.
He n3nonseainte MexaHU3nMpaHWs MHCTPYMEHT, ako KMYbT 3a BKIOYBAHE U U3KMIOYBaHe
He paboTtu. MexaHusnpaH MHCTPYMEHT CbC CHYMEH KIoY e onaceH u Tpsbea ga 6bvae
PEMOHTUPAH.
MaskntouBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa NpaBuTe PeryrnvpoBky, Aa CMEHsATe
NpuHaanexHoCTU Unu aa npubupare MexaHnanmpaHuTe MHCTPYMEHTU. MNoaobHu
npeanasHyu Mepkn 3a 6e3onacHOCT HamansaBaT pucka OT Cry4anHo nyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHNs UHCTPYMEHT.
CbxpaHsBaiTe MEXaHU3NpaHUTE MHCTPYMEHTH, KOUTO HE Ce M3MOoN3BaT, Aaney oT AoCTbN
Ha [eua 1 He NO3BOMsiIBaNTE Ha Nuua, He3ano3HaTh C MEXaHU3MPaHUTE UHCTPYMEHTU Unn
HaCTOALLUTE MHCTPYKUMM, Aa paboTST ¢ MHCTPYMeHTa. MexaHn3upaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.
Mopapwbxka. MpoBepsiBariTe 3a pasuUeHTpUpaHe nnu 3askaaHe Ha OBUKELLUTE Ce YacTHy,
CYynBaHe Ha YacTu UNW APYro CbCTOSIHNE, KOETO MOXE [la OKaXe BIUSHNE BbpXy
paboTtata Ha MexaHU3upaHUsi UHCTPYMEHT. AKO MEXaHU3NPaHUAT UHCTPYMEHT ce
noepeau, Ton TpsibBa aa 6bae peMoHTMpaH. MHOro MHUMAEHTU ca NPean3BUKaHN OT
Hepgobpe noaabpXKaHU MEXaHWU3MPaHU UHCTPYMEHTH.
OcurypeTe cepBu3HO obCcryXBaHe Ha BalLUsi MEXaHU3MPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuduumpaH TEXHUK, KOWTO M3MON3Ba Camo CTaHAapTHM pe3epBHM YacTu. Toea Lie
rapaHTvMpa nogabpXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTH 3a 6e30MacHOCT.
OpbxTe kabena v 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aaney oT TONMuHa, 3a Aa npegoTspatute
noBpeza Ha Kopnyca Unu BbTPELLHUTE YacTu.
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He ponyckaiiTe KOHTaKT Ha 6eH3WH, Macna, NPOAYKTW Ha NeTporiHa OCHOBA U T.H. C
nnacTMacoBu YacTu. Te CbabpXaT XMMKKar, KOWTO MoXe Aa noBpeau, otcnabu unm
pa3spyLuM nnacTMacara.

= He nyckainTte 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, @Ko TO € NMOHECsIo CUeH ypes, U3TbPBaHo e Unu e
NoBPeAEHO MO HAKaKbB APYr HAYMH. 3aHeceTe o Ha YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK 3a
eNeKTpoTEXHMYECKA NPOBEPKA, 3a Aa onpeaeny Aanu 3apsaHoTo YCTPOWCTBO € B 406po
paboTHO CbCTOSIHME.

= W3BaxpgaiiTe Liencena Ha 3apsagHOTO YCTPOMCTBO, Npeay Aa 3anoyHeTe Hakakea
noaapwuXka Unn noYncTeaHe, 3a Aa HamMmanuTte pucka OT yaap OT efIeKTPUHECKN TOK.

5.5 Cepeu3Ho obcryxeaHe

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMYXBaHe Ha BalLMA MeXaHW3VpaH UHCTPYMEHT camo OT
KBanmuumpaH TEXHWK, KONTO U3MoN3Ba Camo CTaHAapTHWN pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTpa NoAAbpPXaHETO Ha 3a4bIKMTENHUTE cTaHAapT 3a 6e3aonacHocCT.

6 AOMBIHUTENHU UHCTPYKLIMU 3A BE3OIMACHOCT 3A
AKYMYJITATOPHU BATEPUN U 3APAOHN YCTPOUCTBA

6.1 Bamepuu

= He ce onuTBaiiTe Aa rm oTBapsATE MO HUKaKbLB NOBOA.

= He cbxpaHsaBaiiTe Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTyparta moxe aa npesuwun 40 °C.

= 3apexpgante camo npu oKonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

= CobxpaHsiBanTe cBouTe 6aTepun Ha cyxo, xnagHo mscto (5 °C-20 °C). He cbxpaHsiBaiTe
HuKora 6atepunTe B paspefAeHoO CbCTOSHME.

= Hai-nobpe 3a nuTueBo-NoOHHUTE GaTepuun e Aa rv paspexagare un npesapexaare
nepuoanYHoO (Haw-mMarnko 4 MbTV roAuLLHO). VigeanHoTo 3apexaaHe 3a AbMrocpoYHO
CcbxpaHeHune Ha Bawarta nutneso-noHHa 6atepus e 40% ot kanauuTteTa.

= [pu n3xsbprsHe Ha baTepunTe cnasBawTe MHCTPYKLMMTE NMOCOYEHM B pasgdena "3awmra
Ha okonHaTa cpega".

= He n3sbpliBaiite cBbp3BaHe Ha KbCO. AKO ObAe HanpaBeHO CBbP3BaHe MeXay
nonoxuTtenHata (+) u oTpuuatenHaTta (-) Knema QUPEKTHO UMW NPU CIy4aeH KOHTAKT C
mMeTanHu npeameTn, batepusaTa Lie 6bae CBbp3aHa Ha KbCOo U Lie NpoTeye CUMeH TOK,
KOWMTO L& NPUYNHU reHepupaHe Ha TOMMnHA, KOATO MOXe Aa NoBpeaun Koprnyca unv aa
NpUYMHU Noxap.

= He 3arpsiBante. Ako 6atepuuTte ce 3arpest o temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMETO 1
M30NaunoHHUTE cenapaTopu 1 Apyrv NONMMEPHN CbCTaBku MoraT Aa 6baaTt noBpeaeHu
OT U3TUYaHE Ha eNeKTPONUT U/MNn BbTPELLHO CBbP3BaHe Ha KbCo, KOeTO BOAW A0
reHepupaHe Ha TonnMHa, NPUYMHABALLIO NoBpeAa Unu noxap. B gonbnHeHne He
XBbpNanTe 6atepuute B OrbH, 3aLLOTO MOXE Aa Bb3HWKHE €KCNro3ns u/vnn MHTEH3NBHO
nsrapsiHe.

= [lpy eKCTPeMHU YCoBusi MOXe Aa Bb3HUKHe Tey oT baTepusita. Ako 3abenexvTe Te4HOCT
BbpXy 6aTepusTa, NnocTbMNeTe NO CrEAHUS HAYUH:

—BHumaTtenHo usbbpLueTe TeYHOCTTa € Kbpna. M3bsarsaite KOHTaKT C KoxaTta.
—B cnyyaii Ha KOHTaKT € KOXaTa unv ounTe crieaBanTe AONMHUTE UHCTPYKLMK:
v' HesabasHo rv nsnnakHete ¢ Boga. HeytpanusupaiTte ¢ Meka kKicenunHa KkaTto
FNIMMOHOB COK UMK oLeT.
v' B cnyyaii Ha KOHTaKT C 04uTe M NpoMMiATe ¢ OBUITHO KONMYECTBO YMCTa BoAda 3a
Haun-manko 10 muHyTU. KoHCynTupawTe ce ¢ nekap.

OnacHocT ot noxap! U36sreaiiTe CBbpP3BaHETO Ha KbCO HAa KOHTaKTUTE Ha
CHeTaTa aKkymynaTtopHa 6aTtepus. He usrapsinte akymynatopHata 6atepus.
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6.2

7.1

3apsidoHu ycmpolicmea
He ce onutBanTte ga 3apexgaTe Henpesapexaalum ce 6atepum.
Ako kabenute ca oedeKTHN, 3aMEHETE ' BeaHara.
He usnaravite Ha Bb34eNCTBMETO Ha BOAa.
He oTBapsanTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO.
He npo6uBaiiTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € NpegHasHayeHo camo 3a paboTa Ha 3akpuTo.

3APEXOAHE, MOCTABAHE U CBAJIAHE HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

WHOukayuu npu 3apexdaHe

CB'bp)KeTe 3apAagHOTO yCTpOVICTBO KbM KOHTaKTa:

[MocTosiHHa YepBeHa CBETNMHA: LEeNCenbT Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aH.
MocTosiHHa YepBeHa cBeTNUHA 1 MuraLla 3eneHa cBeTnunHa: 6atepusita ce 3apexaa.
[MocTosiHHa YepBeHa CBETNMHA 1 NMOCTOSIHHA 3eNeHa CBeTNVHA: 6aTepusTa e HambIHO
3apegeHa.

Mwurawa yepBeHa cBeTnMHa: akymynatopHaTta 6atepus e TBbpae ropewa. OctaBete
akymynaTtopHaTa 6atepus aa ce oxnagu 3a okono 30 MUHYTU, Npeaun Aa ce onuTaTe Aa s
3apeauTe OTHOBO.

YUepBeHaTa 1 3eneHarta CBETNMHa MuraT pelyBaiku ce: akymyrnaTopHaTta 6atepus e
AedektHa 1 Tpsbea ga 6bae 3amMeHeHa.

SABEJIEXKKA: ako nonyuute nHavkauus 3a ,gedektHa” 6atepus, n3sagete u nocraBete
OTHOBO baTepusiTa B 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO. AKO CTaTyCbT Ha CBETIIMHUTE BCE OLLe
nokasea fAedekT, onuTtaiiTe ce Aa 3apeauTe apyra 6atepus. Ako gpyraTta 6atepusi ce
3apeaun HopMarHo, u3xsbpreTe gedekTHata 6atepus. Ako agpyraTta 6atepus cbLyo 6bae
yKasaHa kaTo ,AedekTHa“, 3apsagHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa € AedEKTHO.

Benexka: ako akymynaTopHaTa 6atepus He nsira 4obpe B rHe340TO Ha
3apsAAHOTO YCTPOWUCTBO, U3BafeTe A U NpoBepeTe B TabnuuaTta cbe
cneuudmkaumm, Aanu ToBa e NpaBUITHUA MoAen 3a TOBa 3apsAgHoO
ycTpoicTBo. He 3apexaaiiTe Apyru akymynaTopHu 6atepumn unm
aKymyrnaTopHu 6aTepumn, KOUTO He OTFOBaPAT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

MpoBepsiBariTe YECTO BKIIOYEHOTO 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO M akyMyrnaTopHaTta batepus
Cnep npuknovBaHe Ha 3apexaaHeTo u3BageTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa U
akymynartopHaTa 6atepus oT 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO.

OcraBeTe akymynatopHaTa 6atepusi oa n3ctuHe, npeau Aa g usnonssare.
CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M akymynaTopHaTa 6atepusi B 3aTBOpEHO
rnomeLleHne n n3BbH obcera Ha geua.

BENEXKA: Ako akymynaTopHaTta 6aTepus ce 3arpee npu npoabiKUTeNHa
pa6oTa c MHCTpyMeHTa, ocTaBeTe A Aa U3CTUHe A0 CTalHa Temneparypa,
npeau Aa s BKNOYUTe 3a 3apexaaHe. ToBa Wwe yabLimKY XXUBOTA Ha
akymynaTopHaTa 6aTepums.
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8 TEXHWUYECKW OAHHU

Tun POWPB90700

HomuHanHo BXOAHO HanpexeHue un 100-240 V~50/60 Hz

yecToTa

HoMWHanHoO n3xoaHO HanpexeHue un 21V,6 A

3apsfeH Tok

Tun Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi 20 V nutneBo-MOHEH akymyriaTopeH 6ok

9 OKOIIHA CPEOA

AKo cnef NnpoabkUTENHa ynotpeba MalumMHaTta BM ce Hyxaae oT nogmsiHa, He
U3XBBLPNSNTE CTapaTa Npu JOMaKVHCKUTE OTNaabLy, a s YHULLIOXKETE MO HauuH,
Ge3onaceH 3a okonHaTa cpeaa.

HeHyxXHWTe enekTpuyeckv NpoaykTh He TpsibBa Aa 6baaT n3XBbprisiHW 3aegHo ¢
AOMaKWHCKUTe oTnagbum. Monsi, npoyyeTe Kbie MMa Bb3MOXHOCTU 3a
peumknupaxe. MouckarTe OT MECTHWUTE BMACTW UM OT NPoAaBaya CbBeTH
OTHOCHO peLuKnMpaHeTo.
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